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theshvenia iS 2 member of
lll‘t'gr:;‘tllerszhip for Peace
thig g What can it do in
hej Uation? How can it
crhis?rGSOIVe the Kosovo
;‘::;ema has already been
Minister elp. Your Prime
durg Provided assistance
€ Tambouillet dis-
Your Govern-

flight clearance for NATO
planes. You’ve been sup-
portive of NATO’s position.
Slovenia is also a member of
the UN Security Council.

In April, NATO is to
hold a top meeting in
Washington along with the
new members joining it.
What do you expect from
this meeting? Is it possible
that during the meeting
Slovenia will be invited
into NATO?

NATO enlargement can
be expected as the natural
and continuing consequence
of a peaceful, undivided, and
democratic Europe. As Sec-
retary of State Madeleine
Albright said at NATO’s
Foreign Ministers’ meeting
in December 1998, “We
want an Alliance strength-
ened by new members; ca-
pable of collective defense;
committed to meeting a wide
range of threats to our shared
interests and values; and
acting in partnership with
others to ensure - stability,
freedom, and peace in and
for the entire transatlantic
area.” The three new mem-
bers will not be the last ones.

The 50th  Anniversary
Summit in April will reaf-
firm that NATO’s door re-
mains open, and that the Al-

liance will be active in
helping  aspirants - walk
through it.

However, we have en-
couraged aspiring members
not to expect too much from
the Summit in the form of
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Slovenia’s Role in Kosovo Crisis

any new membership invita-
tions.

From the point of view
of a US Ambassador based
here in Slovenia, what
could Slovenia get from
membership in the Alli-
ance? Is Slovenia’s mem-
bership also in NATO’s
interest?

For Slovenia, NATO
membership offers stability;
a validation of the reforms
you have undertaken; and a
forum in which to pursue
common regional goals. In
addressing NATO’s interest
in Slovenia’s membership,
the question is “what can
Slovenia add to the NATO
equation? Can Slovenia play
a positive role in promoting
Alliance objectives? Clearly,
the answer is “yes”; but the
way in which Slovenia goes
about preparing to add to
NATO’s capabilities will
have much to do with the
timing of a NATO invitation
for Slovenia.

-~ What role do you see
Slovenia playing in pre-
serving peace and stability
in Europe?

NATO’s core objective
is, and will remain, collec-
tive security and defense.
The Alliance must also im-
prove its flexibility and ca-
pacity to prevent, deter, and,
if necessary, respond to a
broad range of threats, in-
cluding the proliferation of
weapons of mass destruc-
tion. Slovenia has an espe-
cially important part in this
process, standing as it does
at the door to the historically
tumultuous Balkan region.

Slovenia can and has stood .

up for peace and stability in
Europe through its contribu-
tions to peacekeeping in Al-
bania, Cyprus, and Bosnia,
as well as its participation in
Kosovo  Verification
Mission (KVM) and pledge

" to the Kosovo Stabilization

Force (KFOR). As a NATO
member, the opportunities to
do so would only increase.

For how long have you
been in Slovenia as Ameri-
can Ambassador? How do
you assess general devel-
opments here?

I arrived in Ljubljana in
September 1998. Since then,
I have had many opportuni-
ties to travel around Slove-
nia and meet with its people
- although I still have many
more places to visit. :

(Continued on page 4)

International Symposium

on Cardiovascular
Diseases held in
Ljubljana

Following the 20th Me- -

morial International Sympo-
sium on Cardiovascular Dis-
eases devoted to Professor
Dr. Janez Plecnik held at the
Medical Center of Ljubljana,
Slovenia, His Excellency
Milan Kucan, President of
the Republic of Slovenia,
cordially invited 25 ‘interna-
tional delegates to a formal
dinner followed by a recep-
tion at the Brdo Castle.

Seen in this photo just
received, is President Kucan
(left) with Mrs. Anica Gre-
benc-Chufo, a native Slove-
nian, and her husband, Ron-

ald J. Chuto, who is Director
of the Center of International
Relations at University Hos-
pitals of Cleveland.

The Shaker Heights resi-
dents were invited guests of

the conference organizer,

Professor Dr. Metka Zorc,
who is also a faculty mem-
ber at the University of
Ljubljana.

Mr. Chufo is currently
developing a broader rela-
tionship with the University
of Ljubljana in the areas of
Medical Education, Cancer
and Cardiovascular Dis-
eases.

Art Guild News

The Slovenian National
Art Guild will meet on
Monday, April 19 at 7 p.m.
in the Slovenian Society
Home, 20713 Recher Ave-
nue in Euclid, Ohio. Artist
Allan Peters will work with
oil pastels and demonstrate
how to make his artwork
look like an oil through the
use of turpentine and min-
eral spirits. :

Our election of officers
for 1999-2000 (99-00 looks
funny, doesn’t it?) will be
held at the June meeting. We
are especially looking for a
Recording Secretary which
we did not have this year.

Our June meeting will be
our annual Pot Luck Dinner.

Congratulations to our
Historian, Emilee Jenko who
was recently honored at the
Slovenian Man and Woman
of the Year Dinner. This is

an award long overdue for a
lovely lady who is con-
stantly giving her time and
talents to promote every-
thing Slovenian.

Representatives from St.
Joseph’s  Christian Life
Center on Lake Shore
Boulevard, next to VA-SJ
will be at this meeting ask-
ing members to participate
in an event in June at the
Center.

The Slovenian Genealogy
Society (Albert Petelin) is
concerned about the safety
of the genealogical records
in the Slovenian archives
and the ability of individuals
to access them. Many rec-
ords are very old and need to
be preserved by microfilm-
ing or digitizing.

Patricia Habat, Editor
Dorothy Dybzinski,
Circulation

|
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

When I came home from
work last Wednesday, half
our street was missing. No it
wasn’t Clinton sending
stealth bombers to blow-up
Brushview Drive, it seems
that the federal government
says us country folks must
now be city dwellers. .

So the last three years
they have been installing
modern new-fangled sewers
and retention basins in front
of our homes. Now they
came up with the notion
they’re going to take three
feet away from the front of
our property, and widen the
street and dig out the old
roadway and pour concrete
in its place.

And there you have it.
Progress unwanted by the
residents but nevertheless
enforced by the government.

Our neighbor Tony Ste-
pec took the news optimisti-
cally, “Now we have less
grass to cut.”

The contractors left us a
note on Tuesday evening
saying that by 8 a.m.
Wednesday morning we
would not be able to use our
half of the street for an in-
definite period because they
were going to dig a huge
trench and take out the old
road.

We had purchased tickets
to the St. Vitus Catholic War
Vets banquet that evening,
and had about 30 minutes to
find a place to park our cars
for the next few weeks.

So what we do now every
morning is walk down our
driveway, cross the muddy
cinder-strewn apron, step
three-feet down into the cre-
vasse, walk half-way across
the bottom of the hole, step
up the three-foot cliff
(studiously avoiding the ca-
bles sticking out), and into

our neighbor’s drive across
the street where our car is
parked. We then back it out,
being extra careful not to
back into the lengthy ditch,
(which is NOT roped off),
and drive on our way trying
to avoid hitting the steam-
shovels, tractors, trucks,
scrapers, orange barrels, and
I don’t know what all - that
they left on what remains of
our street.

When they’re done with
our side, the people across
the street will have to do the
same thing, in reverse. But
in three months-or-so, it
should be completed — for
this year.

*

Last Saturday afternoon I
cut our grass, mindful of the
newly-created ravine.

In the back things were
much better. Swimming
peacefully in the Euclid
Creek passing through, there
were four mallard ducks.
When they saw me they be-
gan to flap their wings, jump
up and down, and swam over
to say, “Quack.”

I was astounded, but be-
ing a good Slovenian, I ran
to the house to get them
something to eat. I found
some unused popcorn ker-
nels which I threw on the
river bank. They honked
their thanks, ate lunch, and
swam on their merry way.

Sadly, I waved good-bye,
and said, “Na svidenje, my
friends and have a good
flight.”

I continued my lawn
mowing under the watchful
gaze of a fat robin sitting on
a stump of a fallen evergreen
tree.

Comments to: Jim’s
Journal, 6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103, fax:
216-361-4088, or e-mail:
jim@buckeyeweb.com
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Young eagles don’t have feath- ,

ers that match their parents’ until
they are about four years old.
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Euclid, Ohio 44123

Autumn Get-A-Way Cruise

4-day cruise,
Sept. 12-16, 1999
New York to Halifax

Carnival Triumph

$999 pp* Ocean view cabin
$899 pp* Inside cabin

"Includes cruise, airfare from Cleveland, taxes,
gratiities, airport transfers, and shore excursion,
Based on double occupancy.

Space is limited.
Call 216-261-10850 today!

travel@euclidtravel.com EUCLIDIe»
22878 Lakeshore Blud. (]
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= The day after tomorrow is the third day of the rest of your life.
= If you want to say it with flowers, a single rose says: “ I am cheap!”

= [am not the boss of my house. I don’t know when I lost it. I don’t know if]
ever had it. But I have seen the boss’s job and I do not want it.

= My mom said the only reason men are alive is for lawn care and vehicle
maintenance.

= Men are liars. We’ll lie about lying if we have to. I'm an algebra liar. 1 fig°

by John Mercina 4/14/99

ure two good lies make a positive.

= You make the beds, you do the dishes and six months later you have t0

start all over again.

= A survey says that the American workers work the first three hours every
day just to pay their taxes. So that’s why we can’t get anything done iD the

morning. -
Remembering the delicious blue pike

By Robert M. Debevec

I enjoy the “Starting Over
in Cleveland in the 1950’s”
article by Anton Zakelj very
much. It brings back a lot of
memories when we lived
with my grandmother on
East 615t Street. I recall go-
ing down to the 55th street
dump with Grandpa to pick
wood and coal to burn in our
pot bellied stove. The rub-
bish always seemed to be
smoldering and you had to
be careful where * you
stepped so you wouldn’t
burn yourself.

Anton’s article mentioned
the yellow perch which were
abundant in Lake Erie but
then died out due to pollu-
tion. I think he was referring
to the famous “blue pike”
which we used to catch in
abundance. They  were
caught at night. I recall my
brother Ed and I taking a
rowboat out into Lake Erie
late at night, around mid-
night. The procedure was to
hang a Coleman kerosene
lantern over the side of the
boat. This would attract
thousands of minnows and
the blue pike would swarm
up to feed on them. We’d
catch the blue pike by taking
two or three hooks with
minnows and would catch
our 25 or so limit in no time
at all. :

It was quite a sight to

look out on the lake late at °

night and see literally thou-
sands of lights. Each light
represented a fishing boat
with its Coleman lantern.

I also remember getting
“fish fries” at Tracey’s Tav-
ern on East 200th Street on
Fridays which included all
the fish you could eat for 70
cents.

The history of the blue

pike is a sad one as the spe-
cies has been totally exter-
minated by pollution. There
has been some talk about
trying to isolate their DNA
from some similar type fish,
but so far this has been un-
successful. I’m afraid that,
like the Jurassic Park crea-

FUNNY QUOTES FROM THE INTERNET @

tures, they are gone for
good. However, their mem
ries linger on, at least amofé
some of us older gee#

There is no culinary de]'@;
on this earth which ¢o!
possibly compare with &
old-fashioned Blue Pike Fis
Fry. -

Perchance to dream

By Rudy Flis

ometimes when |
S sleep, I dream, but not

always. I don’t have
the slightest idea why I
dream. Every once in
awhile, my dream seems so
real, it could win an Oscar.

Like the other night, it
seemed I was eating this
huge marshmallow. When I
awoke, my pillow was
missing. It took three cups of
coffee to wash that dream
down.

My wife, Therese
mentions there are times
when we go to bed, “You are
asleep before your head hits
the pillow.”

“I must be at peace with
God,” I respond.

Last week, less than an
hour after I fell asleep, I
heard a train whistle, the
chugging of a steam engine,
warning bells at a railroad
crossing and the clanging of
steel wheels on the track. It
sounded as though a train
was roaring through our
bedroom. The dream seemed
so real.

Then I heard a familiar
voice. “Did you take the
batteries out of that clock as
I suggested?” inquired my
dear wife.

Does your wife ever ask
you if you followed her
suggestion, when it is ‘most

!‘ '-'4‘]
apparent you didn ‘% |
wonder if my wife i rque
that questioning 'Mﬁlould
from Eve. If she didflc ot
be putting up W[th g
“Original sin” thing,
Adam did. Some e
never change, with ¢

passing of time, O
passing of a steam engi”

A friend of mine S€% g
a great battery Cl“kw
face has a speeding > 4
engine, rail station ver)
railroad  crossing: os 10
hour, the picture O™ o
life with the haunting ¢ the
whistle, the chugglﬂgg_nw
steam engine, the W 4
bells at the crossing, an ocls
clanging of the trail wgalﬂ

on the track, as the f
speeds by. 0

I forgot to remove twe
the (sound) batteries % 44
wife suggested. It SU™
seem like a dream. cklys
out of that dream q"l"‘
and reached the clo ad
ahead of my wife, .
removed the two offe
batteries.

Now the clock
shows the time. E?“t N :
put the two batteries baund,’i
tells me a story w1th§§d

story of my c}.rildhi d,g;%
my love affair Vt”he NQ';

: d

steam engine aﬂ_ an
York Central Railroa%
that is no dream. : ﬁ
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Starting Over in Cleveland in 1950’s

WORKING IN THE
FACTORIES

By Anton iakelj;
translated and edited

by John Zakelj

(Continued from last week)

Two years ago, Ameriska
omovina published
Starting Over in America,”
t}_le story of our family’s first
SIX months in America, on a
M in Wisconsin. Wiscon-
SI’s Slovenian farmers did
all .they could to help our
;arml » but with their small
arms,  they barely had
hough income to support
th’ﬁmselves. We heard there
Were jobs in Cleveland, so
4o reluctantly left the
coienclly People and beautiful
m‘}nl]y51de of Wisconsin.

518 the story of our first
Y¥4I5 in Cleveland. Most of
lIs story s directly from my

» With a few missin

Parts filled in from memory.g
¢, myself, my wife

scc:,llk& ;nl? our two-year-old
ohnn : :
Cleye) Y, arrived in

diy }lnd on my 43rd bjrth-
R e 137 1950, Mr.
Rihtar had moved

% Wisgonsin a few
S Carlier, He obtained

%0 job and with the help

% Storekeeper friend,

r .
USnik, he bought a

Sm
. allxl house and agreed to let
toy dse the attic until we

he R'ﬁnd better housing.
ihtar family was al-
mfuy el:TEtty large, but in the
omg €amps, we had be-
iliesseﬁ Fo having many
e r Ving together in
" € entrance 1o our attic
Rip ‘entlwas through the
i ltchen. The walls
°"erlaidamc were made of
Side Oards like the out-
ap alls pf a house. The
thay hent, if you can call it
blllbs tWo electric light
0 vy N0 toilet, no bathtub,
O he il', NO gas for cooking
Since thng’ afld no fumiture.
Useq € attic hag been un-
°°Veredr a.long time, it was
Thig With dust ang soot.
tinge as ot surprising,
Were, o o Nearby factories
kil Mitting a¢ least one
Metey of soot per square
acrg Per year. A factory
ble lse stre.et made horri-
They % :i :‘:tght and day,
‘tured automo-

FLICKIN

bile hubcaps, and large
stacks of hubcaps would of-
ten come crashing down.
Further down the street was
a factory with a heavy metal
stamping machine. When
that machine was pounding,
glasses in cupboards would
shake - wherever people had
glasses and cupboards.

But if we think about our
life in the refugee camps the
previous four-and-a-half
years, this was enormous
progress. We had moved
from the tents in Vetrinje to
the barracks in Judenburg
and Trofaich to a house with
a roof that did not leak
streams of water whenever it
rained. We now had a church
and school nearby, a street-
car stop even closer, and
stores with people who un-
derstood us, so we could buy
whatever we needed.

At that time, there were
so many refugees coming
from Europe that the spon-
sors didn’t have places to put
them all. Mr. Joseph Grdina
sponsored many of them and
sent them to Mrs. Ana Hu-
doklin, who had a small
house on E. 615t Street. She
was willing to take in many
refugees on a temporary ba-
sis and so, her house was
called the “D.P. Hotel.”
That’s what  everybody
called us, “D. P.’s” - “Dis-
placed Persons.” If Mr.
Rihtar had not agreed to let
us use his attic, we would
have stayed at the D.P. Hotel

June 13, 1950

Today is my 43rd birth-
day. Yesterday at 2:30 I left
Wisconsin with my wife
Cilka and my two-year-old
son Johnny. In Chicago at 11
last night, we transferred
from the Soo Line to the
New York Central train and
arrived in Cleveland at 7 this
morning. Mr. Rihtar was
waiting for us at the Termi-
nal Tower station. We took a
taxi to his house at 990 East
63rd Street.

The Rihtar’s house has
only 2 bedrooms, and al-
ready has two families living
in it, but they have agreed to
let us live in the attic until
we can find better housing.

The attic consists of two
rooms with overlaid wooden
boards on the walls. It
doesn’t have water or a bath-
room and, since it hasn’t

beeri cleaned for a long time,
it is hopelessly dusty. Mr.
Rihtar said he will install a
water pipe. For the time be-
ing, we’ll carry water from
downstairs. We’ll use their
bathroom and their refrig-
erator. Someone gave us an
old gas stove, though there is
no gas pipe. We’ll use our
travel crate for a dining ta-
ble. Someone also gave us
part of an old bed. The only
entrance to our apartment is
from the kitchen below. The
entire apartment has two
light bulbs. We need water
and gas, so we can do our
own cooking.

In the afternoon I washed
the walls and the floor — eve-
rything was so black! Oh,
Wisconsin was much more
beautiful! But at least this
apartment is better than the
tent in Vetrinje (where we
spent our first weeks as
refugees.)

When we were in Wis-
consin, Karl Erznoznik, who
had left before us, had
agreed to write and tell us
about Cleveland. Now 1
know why he wrote so little:
he didn’t want to say any-
thing bad, and didn’t have
anything good to say. This is
not the America we imag-
ined when we were in
Europe.

Mrs. Hudoklin invited us
to supper today, and the
Rihtar family invited us to
lunch.

The Zupans, Srsens and
ErznoZniks all came to visit
us. Jerry Zupan brought us
an old mattress so we would
not have to sleep on the bare
floor.

They say that no tent is
big enough for two women,
but Mrs. Rihtar will have to
be patient with us as we use
her water, her washing ma-
chine, bathroom, stove and
refrigerator.  When  Mr.
Rihtar installs water and gas
and hopefully a bathroom
for us, it will feel like a de-
luxe hotel.

Wednesday, June 14, 1950

This morning I went to
the nearby Tanko grocery
store to buy some essentials:
a loaf of bread, one stick of
butter, the smallest container
of milk, the smallest con-

.tainer of flour and a few

other things. I didn’t know
what to say when the store-

GER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
NCLUDING 4X4’'s, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE + SHOCKS * STRUTS
C.Y. JOINTS + RACK & PINION * BRAKES + EXHAUST

S ﬁ . GOODFVEAR
—~ e ..731-7100

Mon.gy
S-u'

2349 E. 212 5%,

_i-.tnm

keeper asked me what kind
of bread I wanted - Vienna
or Italian. I also didn’t know
what she meant when she
asked if I wanted regular
milk or homogenized -.that
sounded like a very dirty
word to me. I didn’t know
that American stores give
you a shopping bag if you
buy something, so I went to
the store with the only con-
tainer I had - a large suit-
case. There was lots of room
left in the suitcase after I put
in my groceries. People
laughed.

This afternoon, I went to
see Father Godina and asked
where I could get work. He
said there are many people
unemployed and few jobs.

I visited Jerry Zupan and
Karl ErznoZnik. They of-
fered beer, whiskey and ice
cream, but nobody knew
about any jobs. Nobody even
knew where I should start
looking. They gave me some
clothes for my son, Johnny.

Thursday, June 15, 1950

This morning I went to
see Mr. Varsek, who delivers
furniture for Mr. Susnik. He
drove his small truck to the
train station so we could

Repair Technician
Should have some knowl-
edge in the following areas:

Metal Fabricating
Basic Electricity:
Hydraulic, Pneumatic,
Mechanical
Company furnishes truck.
Expenses. Medical. Salary
starts at $500/week. De-

pending on experience.
Send work experience to:
Lee L Yenny
FMT Repair Service Co.
1581 West 117" St.
Cleveland, Ohio 44107

pick up our crates from Wis-
consin. Everything was in
order.

Friday, June 16, 1950

This afternoon we - all
went to the Zupans, where
they gave us window cur-
tains, beer and fish. Then
Mr. Rihtar and 1 carried
various  furniture  from
Tanko’s to our apartment.

I went with Tone Kocjan
to Fisher Body in Euclid to
ask about jobs. Many of our
acquaintances have jobs
there. An office worker there
made some jokes, but he
didn’t have any work for us.

I got my Social Security
card in an office downtown,
near Public Square, but I
wasn’t able to apply for citi-
zenship because 1 didn’t
have the required photos. So
Mr. Kocjan and I got our
pictures taken - 6 photos for
$2.06.

Kocjan and I also went to
the “Slovenian” factory
Z&W Machine Co. on E.
53rd St. and St. Clair. Again,
the jobs had all been taken.

I saw an ad in the Do-
movina for jobs on a farm,
but I had tried that in Wis-
consin and didn’t like it.

(To Be Continued)

Slovenian
Radio on WCPN

A wonderful Slovenian
radio show is being broad-
cast in Cleveland on Satur-
day evenings, at 9 p.m. on
WCPN-90.3 FM hosted by
Tony Ovsenik.

The program is bi-
lingual featuring all styles
of Slovenian music.

For announcements call
your host, Tony Ovsenik at

(440) 944-2538.

| Independent and ‘
| Catered Living

Housekeeping

Transportation

Nutritious Meals

No endowmen

Private garden apartments
Planned activities

24 hr. Emergency Pull Cord
Free Laundry Facilities

A RETIREMENT COMMUNITY

e i, TO0CHE
ANY ]
Lk P sk

Euclid, Ohio 44132
261-8383
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Kosovo Crisis
(Continued from page 1)

I believe Slovenia is ex-
tremely well positioned to
integrate itself into European
and international economic,
political and security struc-
tures. These changes will not
go unnoticed, and may even
be uncomfortable at times.
However, as history has

proven, the benefits of such .

changes far outweigh the
costs. They are the price
Slovenia, and all nations,
must pay for adapting to the
realities of the 215t century.

The US is one of Slove-
nia’s largest business part-
ners outside of Europe.
How could our bilateral
economic co-operation be
further enhanced?

To turn that question
around, the US only repre-
sents a very small portion of
Slovenia’s overall foreign
trade, and an even smaller
part of foreign investment in
Slovenia. Similarly, Slove-
nian imports to the US are
small, as is Slovenian in-
vestment in the US.

This is the basis for en-
hancing bilateral economic
cooperation - by increasing
free trade between our na-
tions.

Is the American Em-
bassy involved in promot-
ing American artistic and
cultural events in Slove-
nia?

One of the primary goals
of the Embassy’s public di-
plomacy office the US In-
formation Service (USIS), is
to inform foreign audiences
about US society and cul-
ture. To that end, in addition
to its sponsorship of the Ful-
bright, Ron Brown, and
other exchange programs,
USIS works with local
groups and institutions to
both provide information
and demonstrate the wide
diversity of US cultural ac-
tivities.

President Clinton will visit
Slovenia. What sort of
preparations for that visit
is underway?

Preparations are well un-
derway for this historic first
visit of an American Presi-
dent to Slovenia. My Em-
bassy has been working
closely with Slovenian State
Protocol, the Ministry of
Foreign Affairs, the Ministry

of the Interior, and many
other sectors of the Govern-
ment of Slovenia to make
this visit a great success.

This is an opportunity for
Slovenia to become better
known around the world and
we want to make the most of
it.

What do you expect
from the President’s visit?
What will his visit mean to
both countries?

Following on  Prime
Minister Drnovsek’s suc-
cessful visit to Washington
in November, our hope is
that President Clinton’s trip
to Slovenia will provide
further opportunities for our
governments to strengthen
the ties of friendship which
have grown since 1991.
Specifically, we hope to
conclude a number of
agreements between Slove-
nia and the US.

President Clinton also
intends to deliver a major
foreign policy address, and
to interact with the Slove-
nian government, opposi-
tion, and people from all
walks of life.

Al Kopore, Jr.
Piano Technician
(216) 481-1104

——— )

- United Altar

Societies Meet

The members of Altar
and Rosary societies from
St. Mary of the Assumption
in Collinwood, St. Christine,
St. Lawrence, and St. Vitus
parishes will have their an-
nual gathering at St. Vitus
parish on Sunday, April 25
at 2 p.m.

The afternoon will begin
with the praying of the Ro-
sary, singing of litanies of
the Blessed Virgin Mary and

Benediction in St. Vitus
Church.

The annual meeting will
follow in the St. Vitus
Auditorium.

All officers are invited
and encouraged to attend
this very important annual
gathering. We hope to see as
many members as possible
to share ideas for the coming
year and to come together
and visit with old friends.

Darinka and Frank Balazi¢ retired to Rakitnica (near
Ribnica) in Slovenia two years ago. They visited Branlfo-
Pisorn and family who are spending the school year i
Smarje pri Jelsah, Slovenia. The Balazics send greetings
their friends in Cleveland, as do the Pigorns.

to .
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JENKO’S
ELECTRICAL

SERVICE
Old & New Wiring
New Fuse boxes

Note: We will begin no Job Too Small
promptly at 2 p.m. Please be Seniors Discount
on time. Insured
481-7432
s COOL To Be s LR
SLOVENIAN!
The City Club
of Cleveland Ci The
itadel
of Free
presents S peec h

For Rent
2 B.R. Duplex near St. Clair
Ave., close to Bus. Ideal for
single person or couple.
Furnished or non-furnished.
No pets.

216-431-7579

WATJ 1560 AM

HOME OoF WEEREND PoLgAs

Now You Can Hear Us On Your Computer.
Log on to Our Web Page

http//www.watj.com

For the Best Big Band,
Popular Favorites,

Show Tunes and
Weekend Polkas

We’re the Station Just Around the Corner
and All Around the World

cation.

heritages.

William F. Miller
Plain Dealer Nationalities Editor
Reporting on Ethnic

Communities in Greater
Cleveland

Mr. Miller has been a reporter for 38 years and his assign-
ments have ranged from Japan to Germany. Indeed, Mr.
Miller covered the fall of the Berlin wall German reunifi-

He has won many prizes for his reporting. Twenty-one
ethnic organizations have awarded him honors for his
sensitive and incisive coverage of Cleveland’s different

Wednesday, April 28
noon

speech & lunch $12 members/$15 non-members

850 Euclid Ave. Cleveland, OH 44114
to reserve call (216)621-0082

BOZIDAR JAKAC -- FOR SALE

Three original pastels of Slovenia .
WILL BE SOLD TO BEST OFFER RECEIVED

1. — Title: “PIRANA” - 1959

Size: 20x28 inches (48x68cm)
2. - Title: “TRATA VELESOVO” - 1961
Size: 20x28 inches (48x68cm)
3. - Title: “JURDANIA” (near Rijeka) - 1962
Size: 20x28 inches (48x68 cm)
Color photos available upon request if you have

serious interest.
Contact: C. Immordino, 36 Robin Hood Drive,
Mountain Lakes, NJ 07046 - Fax: 973-263-8160

Adria Airlines |
Sees Drop in Profif$i
Kosovo a Concer® |
LJUBLJANA, April 12°
Slovenia’s state-owned
carrier Adria Airway$ wd
on Monday, April 12 #
1999 net profit was exXpes™
to fall to $1.4 million ﬁ°$
$3.3 million becausé nnd
tougher competition
large extraordinary pl'(’ﬁt
1998. o
Sales are seen dowﬂ.s
$105.6 million from $110:
million in 1998 despite
expected 7% rise in
number of passenger®
740,000. P4
Adria hopes the G:ifai:: 'md'p;.
Kosovo will not
1999 profit and sales ng
although it had to ¢
some flights to Cro 3
nia and Macedonia f°“°w-,.-
ing the start of NATO.
tary action in YugoslaVi® .
“Due to the orist i
Kosovo, our daily iﬂcom;r:s
down by nine million to R
(851,000) Adria’s chief v
ecutive Peter Grasek 101¢°
news conference. ¢ of
He said developmé™ .
the crisis in KosovO a5
play a major role in Adis
decision on whether f
through with the P'agm,_
purchase of another froﬂ'
adair Regional Jet 2‘00 y L
Canada’s Bombardier

Yyear. tlY
Adria’s fleet °“Kfiiﬁa-*
comprises  three
A320 and three Ca'lan‘“esd,.,::
Regional Jet 200LR P okl
"Marja N:aom"

Ljubljana NeWS——=_
e

Thanks to Robil pust

hose, the voice of th ﬂ“s
ness News Network,
informative article.

-
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i DOORS
| UNLIMITED &
| Garage door repair af : i i
| placement. Entralflceene )
| storm doors. Door op ot
| and electrical repairs- a]tel‘: o
| Call (Slovenian) 2'7100.“1 4
| Majer at 216 — 73. 6,}__ ;
| Emergency pager: e

1 506-8224.
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d Il, in the last arti-
cle, I refreshed
your memory of

: Dentist Mel Kuhar
fil’ld my Pearlie Whites. Now
s time we move across
Bennington Avenue, my
ht_nme land. Yep, 13301 Ben.
hington Avenye marks the
SPot and right up the corner
Was  Kozely’s Hardware
t.ore, Wine Store, and the
2 18 Bam housing the grape
mills, [f you recall, that is
zhel'e Ray Miakar (me)

med Plue from dipping my
n:nn(:sl( in the 8rapes and the
il - €pt their distance from

Urs truly, thinking the
Purple coloring was conta-
o g‘°‘::- tll;ley Sister, don’t you
2 ﬁlything;t purple goes with
2° But back to the hardware
aif fre, Which was the home
said © hard knocks. Aside
its a:] learning how wine was
;t,d. : % Working in the hard-
off
of
and

e Store  apd working
8ide Frank  their star

®% I learned the differ-

i aq | tWeen an g penny
g oty Penny nail. No it was
08 %miod-ce?ts' I bet Sister
| frenee V't know the dif-
o €tween an eight
% :nd 2 10 penny nail.

0
taileq Name the duty en-
and | y, € hardware store,

m " the L 2
s th?se Who Goffer. For
& Wity th are not familiar
g | Yoy '™ Goffer, it is
ca'n " Hey, stacking
Ofnails- S OPening yp kegs
} ‘EVen > * 8Ot to know it all.
in ’gf!pefi in the wine
5| With , °°King the coolers
15 | Wing boe Various sizes of
le tes ang filling the
3| hg Yith pop,
Up ¢ N even et me clean
Of chine i Nnny pPeanut ma-

il f Bpay ™ bar, taking it
s | Packiy Ashing  the bowl,
0 | Siste © Pennies. (Yes,

r
d | Weny it omi, fifty pennies

0

r | Ofa) R e Wrapper.) Best
T 80t Some of the bug-
| Magy;. Peanuts feft in the
Wayg ¢ and Naturally | al-

y | tire e € sure that the en-
s | Mot B atch of nyts could

. I i
e | Ve inton the!machme, they
: Ronay 'S tummy
. \Ong] :
| iy bea: Reagan hag his
ﬁ ugg OS, I had my pea-
o oy he m Kozely always
U little o plate be-
the )%\ bar, keeping warm
s_ g, Wine with, cinnamon
& n Hey, that
Up your insides in a

Can

ay p:
W ni
% oyer Bhts. the Novena

L few o at the chu,-ch, quite

| Yoy fe Slovenian Jadies
| Storg , “OP Over a¢ e wine
| Ving " SIP on the cooked
before glass o two and

o
;hey Wereng they ~thought
e&ven. on t eir Way to

Pt

Who can forget the FRI-
DAYS? I can’t. It was a fast
day and if you ate meat, you
can be rest assured you
would go straight to Hell
with no stop-offs. So Helen
would yell for the goffer
(that’s me)... Ray you gotta

go to the JDN Hall and pick
up fish frys to bring back. If
it was just getting fish frys
for Mom Kozely, Helen,
Johnny, Frank and me, it
would be okay, but Helen
would go to the bar and say,
“Ray is gonna go to the JDN
Hall for Fish Frys, any of
you guys want any?

“Holy smoke,” 1 thought
it would never end. I want
-one, make that two, err, |
want one, too, hey, me too.
Before long, we were up to
our ears in orders. Little old
Ray was not driving then, I
only had a bike and no way
could I bring back that many
fish frys back on a bike. I
had to walk.

The last thing Helen said
as | flew out the door was,
“Hurry back! We don’t want
cold fish frys and don’t be
stopping into  Thomas’
Candy Store to see what
kind of penny candy they
have on display.” With my
arms stacked with three big
shopping bags full of fish
frys, I was lucky to see
where | was going,

Funny, it never seems to
fail. Whenever you have
your hands full, you always
have an itch some place.
God please help me not fall
along the way and dump
these fish frys. God heard
my prayers, I got back in one
piece with all fish frys in
tack and still hot. “Bless us
oh, Lord and these thy fish,
and keep us holy.”

It was not all work; - we
had some good times. Never
forgot when Johnny Konkoy
and Helen decided to go sled
riding down in Metropolitan
Park in Berea. John got him-
self a new Western Flyer
from the hardware store. It
was a beauty; it could go
down a hill even if there was
no snow. I went home and
got my old beat-up sled and
when I say “beat up” I mean
beat up. Anyway, we take
off for Metro Park; Johnny
and Helen on one sled.
Helen was sitting behind
Johnny, and he was able
to steer with his feet on the
cross bar. Well with my old
relic, I laid down on my
belly. :

That was my number one
mistake. 1 soon found out
that on steep hills trying to
push the bar in front to turn
the sled to go around a tree,
did not work. The bar would
not move; it rusted shut in
the straight forward position,
and down I went — with my
head hitting the tree.

I Mlakar’s Walk Down Memory Lane

I got up walked around
dizzy-like and  Johnny
yelled, “Are you all right,
Ray?” “Not exactly,” I said.
“My head hit the tree and I
am looking for my brains.
They must have spilled out
here some place.”

That was the school of
hard knocks that I mentioned
earlier in this article.

Then there was the skat-
ing; roller-skating that is.
Irene, my younger sister also
worked for Helen Konkoy
(Kozely) as I wrote about in
my earlier articles and Irene
was an accomplished skater.
She could really dance on
skates. It was amazing to
watch her waltz with her
boyfriend. Helen skated, too,
but stayed close to the rails.
I could skate, too. I did bet-
ter on eight wheels than I did
on my two-wheel bike. The
reason I really liked to go
skating, not so much because
Helen paid for everything,
but on the way home, she
would stop at Lodda’s Café,
a huge beer tavern on Lorain
around W. 127th, I think.

Well they made ham-
burgers out of this world.
We munched on those ham-
burgers and cokes like it was
going to be our last supper.

We always went skating
on Denison Avenue behind
the Denison Slovenian Na-
tional Home.

Well, T think it is time to
close this article for another
week. My feet are tired from
skating and my tummie is
full of hamburgers. So till
next time, put your feet up
and take a rest. May the
Good Lord Bless and Watch
Over All of You.

--Ray Mlakar

CONGRATULATIONS!

Mang moong in
the 3ame canog

S

L \‘h" * .
th continued
SUCCEEH vv ss'en s
Sincerely,
Eleanor Molley

Willoughby Hills, Ohio

Za'rja’s Spring Frolic s
Set April 24 in Euclid

Slovenian Singing Soci-
ety “Zarja” will present its
g3rd spring program, on
Saturday, April 24 at the
Recher Avenue Slovenian
Society Home in Euclid,
Ohio. A sit-down dinner of
roast pork, chicken, veggies,
dessert, and coffee, will be
served in the lower hall,
from 5 - 6:30.

The program begins at 7
p.m. followed by dancing to
the music of Fred Ziwich’s
Orchestra beginning at 8
p.m. During the intermission
our cabaret will entertain
with their specialty songs.

This year’s Frolic, titled
“The Grass Widower” con-
veys a light-hearted story
line, which will lift your
spirits, and release you from
the troubles the world is now
undergoing.

The Zarja chorus is under
the direction of Doug Eler-
sich, with piano accompanist
Millie Wojtila, accordionists
Jim Kozel and Steve Valen-
cic, and Ed Ozanich, our
“Grass Widower,” author,
director, and audio man.

Tickets for this day of fun
and frolic are $18 for adults,
$10 for youngsters 12 and
under; and $5 for the dance
only. Admission can be ob-
tained from Zarja members,
the Polka Hall of Fame. You
have the option of sending
your prepaid check of $18 to

Vicky Kozel by calling 216 -
531-5542, or to Barbara El-
ersich at 1-440-257-2540;
both of whom have answer-
ing machines. Please make
out your checks to Zarja, and
tickets will be mailed to you.
Be sure to leave your name,
address and phone number
when you call, and you will
be assured of being seated.

We thank you for help-
ing us to continue our heri-
tage in song. I feel certain
that our parents, grandpar-
ents, and great-grandparents
would be pleased and sur-
prised to know their values
have not been forgotten.
Thank you most sincerely
for your generous support.

I would be totally remiss
not to convey the sadness at
the loss of our long-time
Zarja President, accompa-
nist, author, interpreter, en-
ergetic Edwin Polsak. Much
has been written of his life’s
avocation, the Slovenian
propagation, inoculated in
him from childhood. We
regret he will not be among
us, to see the results of his
last efforts.

Is it a coincidence that
both Ed’s Father, Leonard
Poljsak and son Edwin Pol-
sak, have been lost to us
while serving as Zarja’s
president?

--Sophie Turkman-
Elersich

| Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

S31-7700

-- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

MARK PETRIC

Certified Master Technician

&

For Sale
Single & Double on 1 lot

Modernized Single, Four
Bedrooms, two full baths,
included on one lot a two
family home, one modern-
ized suite next door to St.
Vitus at 6013 Glass Ave.

Contact Bob 9 to S at

(216) 881-6400

—— e

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

1 (440) 942-5130

33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohio 44095 / |
LOCATED IN REAR

L : Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

~ PERKIN'S |
| RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

6661 ‘Sl TIHdY ‘YNIAOWOQ WMSIHIWY



¢ Celebrate Spring with
a Variety of Events

¥

AMERISKA DOMOVINA, APRIL 15, 1999

By Tony Petkovsek

On Sunday, April 25,
Gene Fedorchak of Young-
stown, Ohio will commemo-
rate the 15th anniversary of
his radio WKBN Polka Party
with a dance at the SNPJ
Recreation Center from 2
until 9 p.m. A star attraction
will be the Eddie Rodick
“Blast from the Past” polka
band of Cleveland featuring
Don and Dan Woijtila, Dave
Skrajner, and Al Bambic.
They performed together in
the 1970s and were seen re-
cently on the Polka Hall of
Fame Awards Show XI. In
addition, Bill Basilone and
Joe Fedorchak Orchestras
will also be appearing.

Gene Fedorchak is host-
ing a 5-day tour to Pigeon
Forge, Tennessee, July 21-
25, visiting Dollywood and
Harrah’s Indian Casino.
Kollander Travel has more
information on ' this tour
which features air from
Cleveland to Chattanooga by
calling 1-800-800-5981.

William F. Miller,
popular nationalities editor
of the Plain Dealer, will be
giving a speech at the City
Club of Cleveland, 850
Euclid Avenue, on Wednes-
day, April 28. This noon

luncheon is available to non-

members for $15. Reserva-
tions can be obtained by
calling (216) 621-0082.

A monthly feature of Al-
bie’s Restaurant in Euclid,
Ohio has been the Slovenian
theme dinners on the last
Thursday of the month with

a Slovenian Evening of
Food, Music and Song
featured from 5 until 7 p.m.
on April 29. The reservation
number for Albie’s at 26250
Euclid Avenue is (216) 289-
0836. Roast Chicken and
Beef Goulash are main en-
trees.

VASJ Hall of Fame
(Villa  Angela-St.  Joseph
high school) induction din-
ner and ceremony is sched-
uled for Friday, April 30, at
the Croatian Lodge in East-
lake. Among this year’s
eight honorees is profes-
sional football player Elvis
Grbac, who is of Croatian
descent, and Slovenian busi-
nessman Roger Sustar.
Contact the Alumni office
for more details at (216)
481-7266.

Fred Ziwich’s Interna-
tional Sound Machine band
will be appearing at the
Slovenian Workmen’s Home
on Sunday, May 2 from 3
until 7 p.m. At the recent
1998 Polka Hall of Fame
awards show he was honored
s “Musician of the Year”
and “Button Box Individ-
ual.” As a trustee of the Hall
of Fame he is helping to co-
ordinate the music lineup for
the organization’s Spring
fundraiser which will salute
all lifetime achievers at the
SNPJ Recreation Center in
Enon Valley, PA on
Wednesday, June 16.

Joey Tomsick is getting
set to premiere a long-
awaited new album release
with his polka band called,
“Smile,” probably the latter
part of May.

744«; 2

\“

4{TONY PETKOVSEX ® COHOST— JOEY TOMSICK * Featuring — AUICE KUHAR DUKE MARSIC

Potlousels Radis

WELW -
1YY Simulcastmg Daily 3-5 pm/ Sat. 12 -2

{KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street « Cleveland, Ohio 44119

' (216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (216) 692-1000

— SINCE 1961 -
1330 AM

PATTY SLUGA

-

Drive-in Beverage
510 East 200" St.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine.
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
=> We have all Ohio Lottery Games ¢«
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5§ p.m.
Owner - David Heuer

D in — or Walk‘In

DMH Corp.
531-8844 -

The front of the main altar in St. Vitus Church is decorated with flowers for Easter.__ |

The people attending Baraga Day recently in Holiday, Florida.
(Photo by Mrs. Ma _13_1_3_1_"""/

aik)

Slovenian String
Concert at

St. Mary’s

On Friday, April 23, at
7:30 p.m., the String Or-
chestra from the Music
School, Ljubljana Vié-
Rudnik, Slovenia, will per-
form a concert in St
Mary’s (Collinwood)
Church.

This talented group of
35 young - musicians,
promise a very memorable
concert. A free will offer-
ing will be taken at the

concert.

House Cleaner
East side resident seeking a
person to clean our home on a
part time basis. We have no
children or pets. Must have
transportation and  some
English  speaking ability.
Please contact during the day
(440) 424-0058 extension 115
or evenings at (216) 595-0005.

For Rent
Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for the Aged,
off Neff Rd. — Phone: 216-

531-5754 or 440-951-3087.
(x)

=~
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Moist Carrot Cake

%4 cup shortening

v R e U
s

I

|

|

|

|

i 1cup sugar

i 1can (10 % oz.) condensed tomato soup,
| undiluted

| legg

i 2 cups all-purpose flour

i 1% teaspoons baking soda

: 1 teaspoon ground cinnamon
i Dash salt

i 1 cup shredded carrots

| % cup chopped walnuts

i ¥ cup raisins or dried currants, optional
|

|

|

I

I

I

|

|

]

FROSTING:
1 package (8 0zs.) cream cheese, softened
3 cups confectioners’ sugar
1 teaspoon vanilla extract
1 tablespoon milk
Chopped walnuts, (optional)

SRsatteerecanuns 1. WS

I d sugaf'
,In a large mixing bowl, cream shortening an

| Add soup and egg; mix well. Combine flour, P xf“f‘"
,soda cinnamon and salt; beat into creamed M % '
| Stir in the carrots, walnuts and raisins or ©
| desired. ke &
} Pour into a greased 10-in. fluted tube pan. B e
! 1350 degrees for 45-50 minutes or until cake tests

I
I
¢
i i Cool in pan 10 minutes before removing to a wire :
]I
I
!

I
|
|

 to cool completely. . fow’
: In another mixing bowl, combine the ﬁfsc g
i | frosting ingredients; beat until smooth. Frost cak®

|w1th walnuts if desired. Yield: 12-16 servings-

———
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Fences - Ograje
Any type of fence. Chain
link, wood and ornamental
Railings for steps.
Porches, balconies. We
have our own surveyor. Call

JOKIC FENCE CO.

944-6777

Richmond Ht!-s

461-7989 / 461-0623
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¥ REV. IGNATIUS
STRANCAR
Father Ignatius Strancar
Was called to his eternal rest
early in the morning of De-
cem‘ber 23, 1998. He was
fortified the evening before
b the Sacrament of the Sick
adm.mstered by Father Ron
Bo;(ln, along with Father
; Nagler, Father Valen-
melVehovec and Father Joe
illy,
1ivif:!ther Strancar had been
€ at Nazareth House in
an Dl.ego, California for the
l:‘f,s‘ Nine years and quietly
X away in his sleep. He

N a pri
Years, priest for 66

ot MaFather Strancar was born
V;Y 14, 1907 in Planina at
Jloﬁva, Slovenia to Ivan
sm)' Strancar and Mary
YIS of clagsic gymnasium

Okelj. He completed 8
g;"gh SCho?l) at the Institute
-;t:}mslaus. He entered

o ilary in the Arch-
dilq?be:: of Ljubljana in Sep-
e 1927, and finished
iﬁ;l Cological studies there
s - He was ordained on
i 0} é932,_at the Cathe-
i L. Nicholas, Ljubl-
Gregoy the Most Reverend
| srveg RoZman. He then
Semi at _diocese as a
Pastmary Priest, Assistant

dministrator.

ta.Ys 1945, he was
. €ave his native
DT;::Y and lived as a dis-
| e"llps Otl?effxol_l in refugee
| a Vitring and Spittal
 Senigp Dray, Austria;
?taly; atago and Senigalia,
in : uon Pastore Parish
. inec,' and was Chaplain
i Rop Itta Refugee Camp
1949 € until October 7,

=

X

-
6y

forcey

S

In
heganN("Vﬁmber of 1948, he
pafishes Mistering in various
Salt Lakem .the Diocese of

At t:}ll)’ed City, Utah, where
. oat
B‘Sho he wrote to

b_ish0p fancis J. Furey,
Die € Diocese of San
Servic; i;e:lueSting priestly
g forni, 5 he Southern Cali-

of

s

re : s
e1| Ment 5 A His first assign-
il ¥ 8t 4 SSistant Pastor was
|| San g, Mardino Church in

Sho Jomardi"O with Monsi-

. f"'endshin Bradley, where a
3 “Ontipy, P Was formed and
B0 flourish- over

|

|

|

|

|
:l‘]}. the eary
i 1:..1‘-:"“".""

| 4 w.m R d
W22

Father Strancar was a
very kind and gentle man
who truly enjoyed his min-
istry to God’s people. His
sensitivity and caring ways
were evident not only in his
priestly ministry, but in his
daily living. Father never
met a stranger and through-
out his priesthood he
touched the lives and hearts
of many people. He will be
remembered not only by his
brother priests, but by all
who knew and loved him
over the years.

A Vigil Service was held
on Monday, Dec. 28, 1998 at
St. Bernardine Church, 5th
and “F” Streets, San Ber-
nardino. Mass of Resurrec-
tion was held on Tuesday,
December 29 at 10 a.m. in
St. Bernardine Church with
Most Reverend Gerald R.
Barnes, Bishop, Diocese of
San Bernardino as main
celebrant. Rev. John Gor-
man, a good friend of Father
Strancar’s was the homilist.

Donations .

Thanks to the following
who gave generous dona-
tions to the Ameridka
Domovina:

Frank Chemas, Cleveland
-- $10.00

Marie Dular, Cleveland,
OH -- $5.00

Dorothy Ulepic, Euclid,
OH -- $10.00

Rozalija Blatnik -- $5.00

Mrs. Sam Kurilich, Fon-
tana, CA -- $5.00

John Zakrajsek, Tucson,
AZ -- $5.00

‘Vladimir Rus, Pepper
Pike, OH -- $10.00
Ciril Benedejcic, Char-

don, OH -- $15.00

Ivan Jakomin, Euclid, OH
-- $10.00

Rudolph and Angela
Pintar, Las Vegas, NV --
$5.00

Josephine Valencic,
Cleveland -- $5.00

Hannah Omejc, Valley,
WA -- $5.00

Jean Perpar, Cleveland,
OH -- $5.00

Mrs. Stane
Euclid, OH -- $5.00

Vinko Ivanc, Euclid, OH
-- $10.00

Hocevar,

Governor Taft
Taps Pust

Governor Bob Taft con-
tinues to reach out to Ohio’s
diverse nationality groups by
announcing the appoint-
ments of Robert A. Paduchik
as director of Constituent
Affairs and August B. Pust
as Director of Multicultural
Affairs and International
Relations.

“The very fabric of this
state is based on cultural
diversity,” said Taft. “We
want all elements of that
diversity to feel that our
Administration is responsive
to their concerns and that
they have a line of commu-
nication with us.

August B. Pust has served
as Special Assistant for
Multicultural Affairs and
International Relations since
1991. A native of Slovenia,
Pust completed his education
in Europe and graduated
from the Cooper School of
Arts in Cleveland.

He served as executive
assistant for ethnic affairs
and international relations in
the City of Cleveland’s
Mayor’s Office under both
George V. Voinovich and

Michael White.
Pust has been granted
numerous awards from

various nationality and in-
ternational groups, has been
recognized by the Asian-
American Commerce Group
for his efforts to expand
diversity, and has received
the Federation of German-
American Societies
“Outstanding Public Official
of the %ear” award. :
He is also recipient of the
prestigious “Ohio’s Distin-
guished Service Medal.”

| ing is Slovenia. It has been

Never curse the croco-

dile’s mother before crossing

--Mercina

the river.”

R T
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns
6027 St. Clair Ave., Cleve.

Serving th
| P Commiy.

3
2 E"rlszStreet

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

—2ily owned and operated since 1908

Phone 481-3118

Whitewater

Champions
The most successful
nation in white water raft-

the overall world cham-
pion at every World Raft-
ing Challenge Champion-
ship (1995, 1996, and
1997).

In each championship,
it gained first place in all
three elements (raft sprint,
raft slalom, and raft down
river), except for the raft
down river in 1996, which
was won by South Africa.

Bolton, Ontario

An  Arabian proverb.
“When you are dead, your
sister’s tears will dry as time
goes on; your widow’s tears
will cease in another’s arms;
but your mother will mourn
you until she dies.

I am Slovenian -

eat your heart out

--Elsie Kranjc |-

Saturday, April 17

Primorski Klub dinner-
dance at Slovenian National
Home, St. Clair, 6:30 p.m.
Music by Stan Mejac Or-
chestra. Donation $19.

Sunday, April 18

Holmes Avenue Pension-
ers Spring Dinner-Dance at
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.
Dinner served at 2 p.m. Mu-
sic by Dan Peters Orch. from
3:30 to 7 p.m. donation $14.
Tickets call 1-440-943-3784
or 531-2088.

Friday, April 23

Free Concert of 35-
member String Orchestra of
Music School of Ljubljana
Vic-Rudnik, Slovenia in St.
Mary’s church, 15519 Hol-
mes Ave., Cleveland at 7:30
p.m. Reception in school
hall.

Saturday, April 24

Zarja spring concert (the
Grass Widower) at Slove-
nian Society Home, Euclid,

" Ohio. Sit:down’ dinter 5

6:30 p.m. Concert at 7;
dance music at 8 p.m. fea-
turing Fred Ziwich Orches-
tra.
Sunday, May 9
St. Mary’s (Collinwood)
Slovenian School Mother’s
Day Play after 10 a.m. Mass.
Sunday, May 23
Ohio KSKJ lodges spon-
sors devotions to Marija
Pomagaj at 7:30 p.m. at Our
Lady of Lourdes Shrine off

Chardon Road in Euclid,
Ohio.
Sunday, June 13
St. Mary’s (Collinwood)
Slovenian School Annual
Picnic. Mass at 12:30,
Sunday, June 27
Ohio KSKIJ Picnic Slov-
enska Pristava. Dance to
music of Joey Tomsick.
Wednesday, July 14

666 ‘SL TIHdY ‘VNINOWOQd WXSIHIWY

Holmes Avenue Pension-

ers Picnic at St. Joseph’s
Farm on White Rd

2405 Somrack Drive,

| WCSB 89.3 FM,- Slovenian program,
| Songs and Melodies from beautiful Slovenia

“Pesmi in melodije iz nase lepe Slovenije”
Radio hours Sun. 9-10 am. & Wed. 6-7 pm.

RDC Director Ed Mejac  Tel/Fax (440) 953-1709

Willoughby Hills, Ohio 44094

INTERNET # WWW.WCSB.ORG

Slimmed-Down Classic Wins

(NAPS)—The recipe for Almond Streusel Baked Pears won the

$10,000

o

$10,000 Grand Prize for Marie Rizzio in the 9th Annual Qu:nker
Oatmeal “Bake It Better With Oats” Recipe Contest. Rizzio, of
Traverse City, Mich., submitted her recipe in the contest’s new “Lower-

Fat Favorites” category.

The winning recipe is reminiscent of traditional fruit crisp but is less

tim
frui
spic

e consuming to make; pear halves take the place of peeled and sliced
t. Filled with a tasty combo of whole-grain oats, almonds and all-
e, the warm baked pears are served with honey-sweetened yogurt.
Rizzio and her husband will use their winnings to fulfill a lifelong

dream: a 50th wedding anniversary trip to Italy.

Almond Streusel Baked Pears
8 servings

SAUCE
1 (8-0z.) container plain
nonfat yogurt
2 tablespoons honey
PEARS
4 large, firm-ripe pears
Cooking spray
1 cup Quaker oats (quick or
old fashioned, uncooked)

1/2 cup firmly packed brown

sugar
2 tablespoons all-purpose flour

1/4 tablespoon ground allspice

or pumpkin pie spice
6 tablespoons stick 70%
vegetable oil spread,
softened
2 tablespoons almonds

Heat oven to 350°F. Spray large baking pan with cooking spray.
Combine sauce ingredients; cover and chill. Combine oats, sugar, flour
and allspice; mix well. Cut in spread with two knives until mixture is
crumbly. Stir in almonds; set aside. Cut pears in half lengthwise. Using
small spoon, remove center of each pear half, leaving a 1/2-inch shell.
Place pears, cut side down, in pan; spray with cooking spray. Bake 20
minutes. Remove pan from oven. Turn pears cut side up in pan. Spoon
reserved oat mixture over pears. Return pan to oven; continue baking 20
to 25 minutes or until topping is light golden brown and pears are ten-
der. Cool pears 5 minutes in pan on wire rack. Serve warm with sauce.
Cover and refrigerate leftovers.
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Born
Nov. 14, 1895

In Memory of

Senator Frank J. Lausche

America’s Greatest Slovenian

An Inspiration to All!

Died
April 21, 1990

The Frances and Jane S.
Lausche Foundation
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- Vesti iz Slovenije — !zClevelanda in okolice

“S]“"“iia pripravljena sprejeti do 4000
2 zacasnih” beguncev s Kosova - Letala
NATO letijo skozi slovenski zracni prostor

Po podatkih, ki

Objavilo  Dejo,
244

anuS

je jih je pretekli petek
: je v Sloveniji evidentiranih
ilegalnih migrantov, ki so od lanskega
4 b‘a Prisli s Kosova. Vlada je sklenila,
Ven“o Predlagala drzavnemu zboru, naj Slo-

Ja Sprejema Se 1600 beguncev. Vseh
_bl' vlada smatrala za “zaCasne”, notra-
Mister Borut Suklje je pojasnil, da bo
3 wagaéasnega'zatoéi?;éa trajal do casa, ko
o zara'ugom‘.‘ﬂlu‘ da so prenchale razme-
Tl adl-katcrth S0 omenjeni begunci mo-
. Postati begunci, torej da se lahko vrne-
10 domgy,

Drzayn sekretar v zunanjem ministrstvu
B r::jt Pctrié je povedal, da se v skup-
Driprayi. elOVaﬂJl'l vlade in Rdecega kriza

Via konvoj z dobrodelno pomodjo za

Bince s Kosove, Konvoj je pretekli petek

§ il10‘1211 V Makedonijo s 102 tonama raz-

Prehrambnih izdelkov. Vceraj$nje De-
nijopo‘:oia’ da je_ konvoj prispel v Makedo-
Voja, kicl:rek. li’npravlvjata se podobna kon-
Kml\foj vosta SI? v Crno goro in Albanijo.
v Albanijo bo odpotoval to soboto,

Nji m
Statyg

di ;1:: 8010 pa 20. aprila. Slovenija bo tu-
P 5q Pevala zdravnisko ekipo za pomoé
bol_igéi:i"“\?eni negi ljudem v begunskih ta-

z;aéntiala NATO redno uporabljajo slovenski
ZRj Prostor 7, izvajanje njih napadov na

ypr.,.d A0énik AD je v pismu ' omenil

Oy doval-leFala preletavajo tudi Ljubljano.
torao Vi uporabe slovenskega zraénega

By o J¢ vlada tudi privolila, da letalisci
'lankn aribor sluzita kot kraje prisilnih
% n O NATO-vih letal, éeprav do tega
Pris]o.
Druzhy Elan ni ve¢ na prodaj

Begulll;:nﬁdeljek je na tiskovni konferenci v
Praye l_Yladimir Selebaj, predsednik u-
da), ae}llske druzbe Elan Begunje pove-
kone, ¢ Privredna banka Zagreb d. d.

Mma . v S %
Testruktm,rca_()dobnla srednjeroéni naért za
'fanje tovarne, to pa pomeni, da

l""m-e
ra

an

Elan ni ve¢ na prodaj. V Elanu je pribli-
zno 1200 zaposlenih, ali priblizno sto manj
od lani. V Begunjah jih je okoli 800, od
teh pa 410 v proizvodnji smuéi. Za letos-
njo proizvodno leto nacrtujejo proizvodnjo
400.000 parov smuci, kar je bolj ali manj
enako kot v lanskem poslovnem letu.

Sorazmerno ugodni obeti za slovensko
gospodarstvo v letu 1999

Gospodarskim tokovom v Sloveniji zasle-
dujejo tudi tuje institucije, kaj piSejo oz
komentirajo pa je zanimivo za slovenske
strokovnjake oz. urade. Tako je vladni urad
za makroekonomske analize sporoéil v svoji
mesecni publikaciji, da tuje institutije Slove-
niji za letos napovedujejo povpreéno 3,6-od-
stotno rast. Dun & Bradstreet je bil naj-
bolj konservativen, ker je napovedal le 3-
odstotno rast, najbolj optimisticen Mednaro-
dni denarni sklad (IMF), ki pricakuje celo
4,5-odstotne rasti. Slovenska vlada je jeseni
lani sama napovedala 3,5- do 4-odstotno
gospodarsko rast. Kot kaZe, se zmanjiuje
tudi Stevilo brezposelnih. Tuje analize so
glede stopnje inflacije za letos bolj skeptié-
ne, kot je slovenska vlada. Najvi§jo stopnjo
inflacije za leto 1999 pri¢akuje dunajski

- WIIW in to 10-odstotna, Mednarodni de-

narni sklad pa je zopet v tem oziru najbolj
optimisti¢en, saj predvideva le okoli 5-od-
stotno rast. Dejanska inflacijska stopnja se
trenutno giblja okoli 6 odstotkov.

Posledice lanskega potresa hujSe kot so

sprva mislili — Obnavljanje 3e traja

Potres, ki je ob lanski Veliki noéi priza-
del Posocje, je bil glede Stevila poSkodova-
nih objektov in tudi obseznosti poskodb na
stavbah vecji, kot je bilo prvotno ocenjeno.
Zato obnova Se traja, stane tudi veliko ved
kot je bilo sprava pri¢akovano. Podatki ka-
zejo, da je potres poSkodoval vsega skupaj
3433 objektov, od tega 775 hi§ brez stano-
valcev, 599 kmetijskih, 168 poslovnih in 58
javnih objektov. Baje je presenetila ugotovi-
tev, da so bile mnoge poskodovane stavbe
v PosoCju tako slabo grajene. Zato jih je
potres bolj prizadel kot bi bil sicer.

nit:ilﬁlio Sredo, 7. aprila, je bila spominska slovesnost ob 151. obletnici prvega
n 2 slovenske zastave. Takrat je ¢lan dunajskega druStva Slovenija Lovro To-

Zvey diprvié Javno izobesil slovensko zastavo, Ceprav v ljubljanski gostilni Pri zlati

Ilega s k
red
Styg !

a ge zani
nim
Vesnogg;

SPOmin na ta dogodek so v Spodnji Slivni, kjer je pomnik Geometri¢-
S¢a Slovenije ob zvokih ljubljanske Policijske godbe in pod pokrovitelj-
TuStva Heraldica Slovenica, pripravili slovesnost. Clani omenjenega drus-
ajo, da bi postal 7. april vseslovenski dan slovenske zastave. Pri slo-

Yojske, .. SCdelovali Se gimnazijci iz Litije in 12. gardijski bataljon Slovenske
© “Pregovoril je predsednik vojnih veteramov za Slovenijo Srecko Lisjak.

Primorski vecer—

Vsakoletni “Primorski ve-
cer” bo to soboto v SND
na St. Clairju. Pripravlja ga
AmeriSko slovenski Primor-
ski klub. Vecerja bo ob
6.30, za ples in zabavo bo
igral Stane Meja¢ s svojim
orkestrom, vecer bodo pope-
strili primorski fantje iz To-
ronta oz. “Slavcki”. Za veé
informacij in vstopnice: 216-
692-1069 ali 440-953-9116.
Prodaja peciva in zajtrk—

To nedeljo bo pri Sv.
Vidu farna prodaja peciva
in zajtrk. Zajtrk "bo serviran
po vseh maSah. Farani so
naproSeni, da prinesejo svo-
je najljubse pecivo za pro-
dajo.

Koncert Zarje—

Pevski zbor Zarja ima
svoj pomladanski koncert v
soboto, 24. aprila, v SDD
na Recherjevi aveniji v Eu-
clidu. Koncert je zdruZen z
vecerjo. Za ve¢ informacij,
gl. ¢lanek v angleskem delu.
Zarja je v svojem devetem
desetletju, saj je bil ustano-
vljen Ze leta 1916.

Novi grobovi

Thomas F. Zabjek

Dne 10. aprila je umrl
Thomas J. Zabjek, moz An-
gele, rojena Kern, oée Ro-

nalda in Thomasa, 5-krat
stari oce, 3-krat prastari
ofe, brat Josephine, Rose

~ Svetin ter Ze pok. Anthonya

in Christine Salmick. Pogreb
je bil 13. aprila s sv. maSo
v cerkvi sv. Kristine in po-
kopom na Vernih du$ po-
kopaliscu.

Marian Rupar

Umrla je 101 leto staro
Marian Rupar, vdova po
Franku, = mati  Josephine
Merhar in Helen Mrozinski
(obe Ze pok.), S5-krat stara
mati, 8-krat prastara mati, 9
bratov in sestra v Sloveniji
so Ze pok. Pogreb je bil
12. aprila v oskrbi Zeletove-
ga zavoda s sv. maSo v cer-
kvi Marije Vnebovzete in
pokopom na Vernih du$
pokopaliséu. Darovi v pokoj-
ni¢in spomin Zupniji Marije
Vnebovzete bodo s hvalez-
nostjo sprejeti.

Mary J. Tekavec

Umrla je Mary J. Teka-
vec, rojena Godec, vdova
po Josephu, mati Josepha,
2-krat stara mati, sestra
Molly Kosina, Angele Ursic
ter Zze pok. Johna, Franka
in Louisa. Pogreb je bil 12.
aprila s sv. maSo v cerkvi
sv. Vida in pokopom na
Vernih du$ pokopali§cu.

Godbeniki iz Slovenije—
V petek, 23. marca, bo v

cerkvi  Marije  Vnebovzete
na Holmes Ave. koncert or-
kestra Studentov glasbene
Sole Ljubljana-Vié-Rudnik.

Koncert se pri¢ne ob 7.30.
Ve¢ v dopisu na str. 10.
Sodelovalo bo kar 35 mla-
dih glasbenikov. Vstopnine
ni, prostovoljni prispevki so
pa dobrodosli. Ve¢ v dopisu
na str. 10.

Zveza Oltarnih drustev—

V nedeljo, 25. aprila, bo
sestanek  Zveze  Oltarnihi
druStev in to v. dvorani sv.
Vida. Ob 2h pop. bodo po-
boZnosti v cerkvi, potem bo
dalj8i sestanek v dvorani.
Vse podrobnosti v dopisu
na str. 10.

Odli¢na predstava—

Preteklo nedeljo je Dram-
sko drudtvo Lilija s svojo
predstavo  komedije @ “Na
tankem ledu” resni¢no vese-
lilo polno zasedeno dvorano
v Slovenskem domu na
Holmes Ave. Vsi nastopajo-

¢i so bili prvovrstni: Peter
Dragar, Martina Jakomin,
Anton Hauptman, Metka

Zalar, Musi Coffelt in Mar-
ta.. .Futey. .Reziser. . je ..bil
Sre¢ko Gaser. Lilija je isto-
Casno slavila svojo 80-letni-
co. Cestitamo!

Prodaja krofov in peciva—

V soboto, 24. aprila, ima
Oltaron drustvo pri Mariji

Vnebovzeti prodajo  krofov
in peciva. Pridite!
Praznovanje—

Pretekli petek zveder je

SNPJ praznovala svojo 95-
obletnico z vecerjo in pro-
gramom v Imperialu, Pa.
Slavnostni govornik je bil
veleposlanik  dr.  Dimitrij
Rupel, nazo¢ je bil tudi no-
vi konzul v Clevelandu An-
ton Gogala, ti poleg vseh
Clanov  glavnega  odbora
SNPJ. Veleposlanik Rupel
se je organizaciji zahvalil za
njeno pomoc¢ Sloveniji te-
kom let.

Ob¢ni zbor—

Sino¢i so se zbrali clani
in ¢lanice podro¢nega odbo-
ra SKD na svojem letnem
obnem zboru. Sestanek je

- potekal v Solski dvorani pri

Mariji Vnebovzeti, dosedan;ji
odborniki so bili znova po-
trjeni, prof. Vinko Lipovec
je pa podal analizo sedanjih
razmer v Sloveniji.

Lepa podpora—

G. Joseph Paik in Zena
iz Euclida, O., sta poklonila
$100 v podporo nasemu li-
stu. Za naklonjenost se ji-
ma najlepSe zahvalimo vsi
pri AD!
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SprevrZzeni sistem vrednot

(Ur. AD: Ta ¢lanek je vceraj, 14. aprila, ponatisnilo Delo.
Clanek je Ze izSel v torinski La Stampi in splitskem Feral
Tribune, avtorica je pisateljica in novinarka Slavenka Draku-
lic, ki se je leta 1991 izselila iz Zagreba in trenutno Zvi v
Berlinu. Obravnava situacijo v Srbiji in na Kosowu, z izre-
dno kriticnim staliSéem do pocetja Srbov, ne le Miloseviéa.)

lz dneva v dan gledamo njihove televizijske in Casopisne
podobe, pospremliene z vestmi o tem, kako Srbi kljubujejo
bombardiranju. Stojijo na mostovih, drie¢ se za roke, ali pa
se zbirajo na trgih sredi Beograda, kjer vsak dan prirejajo
rockovske koncerte. Na prsih jim visijo papirnate tarée. Be-
seda ’tarCa’ je izpisana v angle$¢ini, kaiti sporo¢ilo je na-
menjeno tujcem, Zahodu, svetu, ki se je zarotil proti njim.
Prav takSne tarce delijo njihovi aktivisti ljudem, ki se na uli-
cah nemskih in italijanskih mest udelezujejo demonstracij
proti bombardiranju. Po novinarskih poorotilih so taksne
tar¢e v modi, bodisi velike, odtisnjene na majicah, ali pov-
sem majhne; kakor znacke, kakrsne se nosijo na zavihku. V
kratkem Casu so Srbi to taréo vsilili kot svoj za¥éitni znak,
s katerim enotno hrabro in odloéno kljubujejo vsemu svetu,

Ko jo nosijo na sebi, se spreminjajo v Zive tarée in ta-
ko vsem sporo¢ajo, da so Natove bombe pravzaprav name-
njene njim, pa naj zahodni politki $e tako vztrajno trdijo
nasprotno. In da bi jim Se bolj olajsali nalogo, jih ovesajo
in pripenjajo nase - naj kar merijo nanje, mirne, nedoline
prebivalce majhne, neupravi¢eno napadene driave. Celo svo-
je otroke jih ni strah spremeniti v taksne Zive tarce.

Revija 7ime je na naslovnici objavila fotografijo deklice v
rdeci jopi; tudi ona v rocici dr¥i papir s koncentriénimi kro-
gi. Ni ga prijela sama, nekdo ji ga je potisnil v roke. In ta
nekdo - njen oe, mama, uéiteljica, sosed — se je poigral
s simboliko tarée na iziemno cini¢en naéin. Vsiliti takien
znak otroku, v tem primeru res nedolinemu &loveikemu bi-
tju, in hkrati biti dravlian Srbije, je skrajno ciniéno. Vsi se
Se spominjamo podobnih fotografij iz Sarajeva izpred nekaj
let, na katerih so prav tako nastopali otroci, podobni tej
beograjski deklici. Ampak tisti otroci niso imeli taré -- sami
so bili tar¢e. Na fotografijah in posnetkih, ki se jih spomi-
njamo, jih je zadel ostrostrelec ali granata.

O eni tak$nih deklic, ki je ¢udovito plesala, je CNN lani
predvajala dokumentarec. V filmu deklicina mati ponosno
kaZe plesno obleko, torbico, plesne Cevelice. Po Sarajevu,
kier so bili otroci res tarée, noben normalen &lovek ne bi
mogel tar¢e uporabiti na tak nadin. Razen v sistemu oditne
sprevrzenosti vseh vrednot in pomenov, v avtistiénem car-
stvu Srbije.

Izpod zvona sv. Marije Vnebovzete

CLEVELAND, O. - Pripra-
va na velikono¢ni praznik je
bila zelo skrbna.

Cvetna, son¢na nedelja je
mnoge navdusila, da so pri-
sostvovali. tako v procesiji,
kot v cerkvi. Otroci Sloven-
ske Sole so brali Pasijon,
drugi so bili v narodnih no-
Sah. Hvala vam, otroci, za

tako lepo sodelovanje, pa
tudi vsem, ki ste oblekl
narodno nofo; pogled na

procesijo je bil lep.

Letni sestanek
Zveze Oltarnih
drustev

CLEVELAND, O. - V ne-
deljo, 25. aprila, imamo se-
stanck Oltarnih drustev in
sicer Zupnij Marije Vnebov-

zete, sv. Kristine, sv. Vida
in sv. Lovrenca.
Ob 2h popoldne bomo

imele v cerkvi sv. Vida ro-
Zni venec, pete litanije Ma-
tere boZje z blagoslovom.
Po molitvah v cerkvi bo §ir-
§i sestanek v dvorani sv.
Vida. Clanice vseh drustev
so lepo vabljene! Posebno
so naproSene odbornice, da
se sestanka gotovo udeleZe.

Ti sestanki so zelo vaZni,
ker jih imamo samo enkrat
na leto, da si izmenjavo
ideje, kako bolj duhovno in
gmotno  pomagati  na$im
Zupnijam.

Upajmo, da se vidimo pri
sv. Vidu 25. aprila v veli-
kem Stevilu in z dobrimi
idejami!

Zacetek bo toéno ob 2h
popoldan. Z Bogom in na
svidenje! Predsednica

V' ponedeljek se je pricel
Veliki teden. Vsak dan je
bilo nekaj na sporedu. Prvi
dan vecerja, molitve, drugi
in tretji dan spovedovanje,
in Ze je bil veliki &etrtek.
Zvecer je bila zelo slovesna
sv. maSa, utihnili so zvonovi
in raglia se je oglasila. Po
masi smo zmolili Najsvetejie
do polnodi. Na veliki petek
je bil dvakrat Krizev pot in
zveCer zopet molitve, Zeide-
nje kriza, Pasijon in sv. ob-
hajilo. Velika sobota je bila
dvakrat blagoslov hrane in
zveCer blagoslov ognja, veli-
konoé¢ne sveé, sv. masa.

Velika nedelja je bila ta-
koj zjutraj oblaéna, vse je
bilo radi premaknitve ure
zelo  zgodaj, a vseeno je
bila lepa udelezba tako na-
rodnih no§ kot tudi verni-
kov. Veseli smo prepevali
velikonoéne pesmi in se ve-
selili Vstalega Kristusa.
Vsem smo Zeleli lepo veli-
kono¢no  praznovanje, naj-
bolj pa nafemu g. Zupniku,
ki nas je zelo lepo pripravil
na ta veliki praznik. Hvala
Vam!

V petek, 23. aprila, ob
pol osmi wuri zveder, bo
koncert v nasi cerkvi, kate-
rega bo podal iz Slovenije
godalni  orkester Glasbene
Sole  Ljubljana-Vié-Rudnik.
Orkester nastopa pod vod-
stvom prof. JoZeta Schala-
muna in pod taktirko diri-
genta prof. Baki Jashavi.
Spored obsega skladbe vse
od baroka do moderne glas-

be 20. stoletia, s posebno
pozornostjo do slovenskih
skladateljev.  Vsi  prijatelji

glasbe ste iskreno vabljeni

Obiskovalcem druZabnega vefera Tabor

CLEVELAND, O. - Najlepe se zahvaljujemo vsem, ki
ste nas obiskali na tem pomladanskem druzabnem veéeru.
Veseli smo, da smo se zopet videli po tako dolgem zim-
skem presledku. Z vado pomocjo in navzocnostjo ste pod-
prli, da moremo $e izdajati glasilo Tabor in pomagati tis-
tim, ki so potrebni.

pripravila okusno vederjo, in todilcem. Dalje Ameriski
Domovini in radio oddaji “Pesmi in melodije iz naSe
lepe Slovenije” za objave za ta veder. Ter $e Veselim
godcem, ki so igrali in bili spremljani s petjem.

Lep in ¢udovit je bil pogled na plesni prostor. Dolga
krila so se blid¢ala ob svitu lu¢i - veselje, nasmejani
obrazi in tiho Sepetanje z mislimi na bodo&nost.

Pri tem bi lahko $e pripomnili, da Tabor DSPB za-
sleduje samo za vrnitev ¢asti naSim padlim v letu 1945.

Hvala vam! Tabor DSPB - S.V.

Tem potom se zahvaljujemo Heleni Vodopivec, ki je |

In tako v Beogradu sije poletno sonce, medtem ko ne-
dolini driavijani tarée stoje poslusajo koncert, nato pa odi-
dejo domov. Obedujejo, berejo ¢asopise, spijo, dledajo po-
rocila, gredo na delo, se tusirajo, pecejo kolace. Ponoéi jih
vznemiri eksplozija kaksne rafinerije, tovarne ali ministrstva,
plamen, ki Svigne skoraj do neba, in strah, da bi katera
od raket padla petsto metrov bolj levo ali desno. A v na-
sprotju s Sarajev¢ani prebivalci Beograda - kljub nekaj na-
Kljuénim Zrtvam - niso taréa. Oni to vedo; prav zato lahko
kljub strahu prenasajo noéi. '

Medtem le nekaj sto kilometrov stran neki drugi prebi-
valci te iste driave Srbije dan za dnem stojijo v blatu, na
dezju. Bosidi na meji z Makedonijo v 25-kilometrski koloni,
bodisi na prelazu Blace, kjer 50.000 ljudi Zivi in umira brez
hrane in medicinske pomoéi, bodisi v begunskih tabori$&ih
¢ez mejo v Albaniji. (dalje na str. 12)

‘na ta njihov prvi obisk ¥

Zdruzenih drzavah. Pridite!

Ker je bila Velika nede
lija prva v mesecu, smo '513
nice Oltarnega drustva pi
sostvovale deseti sv. mﬂg}
nismo pa imele molitve 1f
ne sestanka. Sestanek bomo
imele v maju. V soboto, 2?’
aprila, bomo imele prodap
krofov in peciva v 80
dvorani, na kar vas Ze d&
nes opozarjam.

V nedeljo, 25. aprila,
bomo  udelezile sestankd
Zveze Oltarnih drustey, h
bo letos pri Sv. Vidu. P
detek bo v cerkvi z U@
molitve, nato bo scstan'ck y
Solskem avditoriju. Pridite
Sv. Vidu na to skupno P
boZnost!

Naslednja nedelja bo %
pet prva v mesecu (2. m*
ja), ko bomo prisotné po
deseti sv. magi, in ob
dveh za uro molitve,.“atq
pa na sestanku v Solski :
za sestanke. Pridite in S 8
lujte pri sv. masi, moli o
in na sestanku, Vas iskre?
vabi Lav!

Slomskov krozek
poroca...

CLEVELAND, 0. - V&
krat smo_ Ze bili razo'éﬂ"‘_’]
nad poroanjem, kdaj 1
bo Skof Slomsek proghte
blaZenim. Hvala Bogl
je tega Cakanja konec If
bomo lahko rekli, da S
tudi ameriski in kand®:
Slovenci veliko pripom
da bo ¥kof Slomsck PO
prvi slovenski svetnik. ﬁ"

1

Ko pred leti doma ¥ =.

veniji ni bilo mogof@f
rati denarja za krifle P
kov beatifikacije, je ;ﬁ,
pokojni Zupnik pri SV:
rencu JoZze Varga usta? ok
Slomoskovo zvezo (s}oﬂlsda
Association) z namenof® 1e
se nabira denar za kritl®
zadeve. Veliko so mY
magali ga. Gizela Hoﬂgjy
Chicage, v Kanadi &
Ambrozié, ode scdaan’S“.zij,,
rontskega kardinala A]ojohn
tukaj v Clevelandu p2
Petri¢, Matt Tekavet
Ivanka Pograjc in njen?.
stra ga. Marija Kolari® dor
Joze Zelle, ga. Pavia "
mi¢ in Micka Prosen, *-
Albina in. §¢ mnogi, ™
drugi. se
Ko je g Varga “mrel:,a]a
je njegovo delo nadal azij
pod vodstvom p- g
iz Lemonta. '
Nage pridne kuha
Ivanka Pretnar in g3 -
Tominec ter njune po.mavilﬁ
ce so vsako leto P“p;k
kosilo v prid Slom

Zveze. let

rice &%

po Amerigki domovini Py
li za denarne PriSp‘.:‘:kacijG-
kritje strogkov beatl lep in
Odziv je bil vedno ',
se lastnikoma Amcﬂgﬁ,cvﬂc
movine g. in g€
iskreno zahvaljujemo- b0
Prevzv. Skof mar je

Zdaj smo pa Z¢ P osi”

dr. Franc Kramberger er”

fe enkrat obrnil D2

(aage ma sir- 10
i

N
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Prijatelj dr. Joze Bernik 75-letnik

Te'dni (13. aprila) mineva
Petinsedemdeset let, odkar
se je v PuStalu pri Skofji
Loki rodil JOZE BERNIK.
astitljivo starost je dosegel,
\ff_:ndar S¢ mi zdi skoro 7a-
livo regi o njem, da je u-
Pokojenec. Prijatelji smo ga
Vedno imeli za mladega, in
g4 S¢ vedno imamo.

O Jozetu Berniku ni treba
Navajat mnogo osebnih po-
datkov, v Ameriki ga dokaj
dobro poznamo. Saj* ze sko-
ro pe'tdeset let zivi in dela
:’ehChlcagu. Vendar tudi po
0 desetletjih Se vedno sto-
%'z eno nogo v Pustalu, na
oMU, z drugo pa v sredi-
! Chicaga, v senci nebo-
Ucnikoy,

Stro

k0vn- P IIRT] . w4 3
datki 1 Zivljenjepisni po

o nam- povedo, da je
L'ulj;l klasi¢cno gimnazijo v
uj Jani, nato Studiral na
»'erzah v Ljubljani, Rimu,
adridy, Chicagu, bil zapo-

| .
alin Pt Slovencu, pri Soci-
Priem odboru v Rimu, nato

lrmimednarodni farmacevtski
Chicg Abpott Laboratories v
ik 8U in Po upokojitvi pri
er, ¢ Pravni firmi Gard-
On’] arton & Douglas. Ne
Skif Nadteya) drugih Zivljenj-
.. Podatkoy. Ti so zapisa-
4 s_hffmjeni v marsikate-
i l:’slenp. Tudi pri Notra-
u o TTE v o Ljubljani, ki
I€ desetletja sledila.

sie jt: :gtt?l opisati, kaj vse
ski in €Jstvoval y slow:n_-

_Mednarodni  druzbi,
Zatoe tl)mel dovolj prostora.
kako svom nakazal samo,
la, 4 se midva srecava-

P Wsﬁ Prav spomnim, sva
Setiny 1¢ Stecala pred Sestde-
Mlageg leti pri  Toméevih
Bovoriy objavljenih raz-
kg ¢ % ekt na
Pritaear 2 Si je tam dobil
sty U, S Katerimi je o-

prgi(?"ez‘an vse do danes.
dOst'_ Velimi, teh pa ni kaj
Prste _2PeS jih Stejemo na
§t0va’  Marsikoga ge g Spo-
la Svajem SPOminjamo. Deli-
Rim, PIVa begunska leta v
Sreéa‘«:alzd leta 1957 sva se

TV Ameriki.
kﬁled:r U pisal pesmic alj
ng pis:k'lh zgodbic. Cepray
Pokiicy U, saj je zagel svojo
Ker 0 fielc.) kot Casnikar.
N rinj] v ospredje,

_ prijatelji in
KL. Zdi se mi,
Pijatelju  Jozetu
Meyn,, © Samo po sebj y.
brate - delo, Studij, skrb za
kom, :)‘L_Se_stre, POmMo¢ roja-
lateljev 1ski Znancev jn pri-
50se§5h'l- 4 De le tistih vy
Seni, . tudi takip raztre-
0 svety,

Vest, s Je JoZe kaza za-
SVoje da 1€ odgovoren 24
Gyjg =0 SYOim mrtyim in
More Ei’nlateljcm. Da jih ne
€ sme prepustiti

teh in zara-
S¢ sretavala, na

DQZa
di

domu,

in naSem
zaCasnih mestih

njegovem
na mojih
po Ameriki, ob njegovih
potovanjih po svetu. Ce ne
z osebnim sreéanjem, nama
je sluzil telefon, zadnje &ase
elektronska posta.

Vse to je danes del nje-
gové in moje osebne zgodo-
vine, globoko dozivete, a za

zunanji svet skoro nepo-
membne. Vendarle, po u-
stvaritvi samostojne sloven-

ske drzave, je prijatelj] Joze
vstopil bolj ofito v sloven-
sko javno zivljenje, takore-
ko¢ po uspeSnem zakljucku
svojega poslovnega Zivljenja
v Chicagu.

Morda je bil zadetek tega
novega Zivljenja z ustvaritvi-
jo Slovenca, novega dnevni-
ka demokraticne usmeritve,
ki ga brez JoZetovega priza-
devanja in finanénega tvega-
nja ne bi bilo. Ceprav dne-
vnik ni prezZivel, je bil ven-
darle najbolj jasen glasnik
nove Slovenije, a se zaradi
notranjih nesoglasij ni utrdil

v slovenskem post-komuni-

sticnem razdobju.

Slomskov krozek

(nadaljevanje s str. 10)
Ske Slovence in lepo prosi
za pomo¢, ker strofki pape-
Zevega obiska Mariboru 19.
septembra, ko bo slovesno
proglasil Skofa Slom$ka bla-
Zenim, bodo ogromni.

Potniska agencija Travel
Max Ze pripravlja dobro or-
ganizirano potovanje v Slo-
venijo meseca septembra.
Kmalu bodo objavili spored
tega potovanja in vam vsem
to agencijo priporocamo, saj
je njen lastnik, g. Boris
Musi¢, Slomskovi zvezi po-
magal z lepim darom tisoé
dolarjev.

Tezko nam je prositi za
pomo¢, vemo pa, da Bog
vsako dobro delo obilo po-
plata in se zato Se enkrat
obra¢amo na Slomskove cas-
tilce za pomoé&. Darove lah-
ko  podiljate  naslednjim:
John Petri¢, Gateway Ma-
nor, 4 Gateway Dr., Apt.
230, Euclid, OH 44119, tel.
216-481-3762;  ga. Julka
Smole, 1223 E. 58 St., Cle-
veland, OH 44103, tel. 216-
391-6547; Frank = Urankar,
396 Steven Blvd.,, Richmond
Hts., Oh, tel. 216-531-8982.

Za odbor,
Frank Urankar

Joze Bernik je prevzemal
hudo breme za list, a ni
dosegel zadostne podpore.
Hude posledice tega so da-
nes ocite. Tako kot je raz-
drobljenost ’pomladnih
strank, ki dajejo ve¢jo ceno
osebnim ambicijam kot u-
stvarjanju demokratiéne Slo-
venije.

Joze Bernik je posegel v
delo Slovenske izseljenske
matice (SIM), ko je bil i-
menovan v njen odbor.
Tam Zalibog ni moglo priti
do soglasja o nalogah te u-
stanove, predvsem zaradi
pofasnega preusmerjanja te
od slovenske vlade podprte
organizacije, in pocasnega
sprejemanja ’protikomunisti¢-
nih ustanov po svetu’ kot
pozitivna delovanja med slo-
venskimi izseljenci. Kot pro-
tiutez je Joze Bernik podprl
ustanovitev drustva Sloven-
cev v svetu, ki se pa brez
javnih finan¢nih podpor ne
more razmahniti.

Od zacetkov delovanja
Slovenskega svetovnega kon-
gresa je kazalo, da se bo
ta nova ustanova posvetila
povezavi demokraticno u-
smerjenth  Slovencev doma
in po svetu. Po vrsti spre-
memb v vodstvu, je konéno
leta 1994 Joze Bernik prev-
zel predsedstvo ustanove in
ga $e danes drzi. Pod nje-
govim vodstvom se je poli-
ticno ozracje ob tej ustanovi
umirilo, nekatere konference
so se uveljavile s svojo de-
lavnostjo, druge le Zivotari-
jo. Joze Bernik je z osebni-
mi posegi in obiski v Av-
straliji, Argentini, Nem¢iji in
Italiji, Kanadi in po Zdru-
zenih drZavah utrdil resnost
te ustanove in s posredova-
nji pri slovenskih oblastnikih
utrdil njeno  mednarodno
pomembnost.

Vse te delavnosti so pri-
vedle do Jozetove kandida-
ture za predsednika Sloveni-
je ob volitvah leta 1997. Na
moje vprasanje, zakaj se v
to spusa, mi je odgovoril:
“Tudi na$ glas morajo sliSa-
ti!” Z mladostno zagnanost-
jo se je spustil v volilni boj
in je iz skoro neznanega
kandidata priSel do tretjega
mesta s skoro sto tiso¢ gla-
SOVi.

V kratki volilni kampanji
se je zavzemal za demokra-
tizacijo nove Slovenije, za

=4

Tel: 216-361-1603
E Fax: 216-361-1608
SN\, &\ Vitus Church
6104 Glass Ave.
Cleveland, OH 44103

Slovenska pisarna sporoca, da ima zopet v zalogi knjigo
“Temna stran meseca”. Knjiga ima ve¢ kot 800 strani. Od
teh ve¢ kot 400 slik in fotokopij dokumentov, katerih
mnogi Se niso bili nikjer objavljeni. Knjiga stane $99.00,
po posti $102.00. V zalogi imamo $e nekaj novejSih knjig:

Skrinjica pravljic, z lepimi ilustracijami,

Celovika Mohorjeva
Summer of Silence, Mara Cerar Hull

$15 ($16.50)
$15 ($17)

Mora in boledina slovenskega naroda

- Revolucija ali sprava

Zasuta usta, Ivo Zajdela

$11 ($12.50)
$15 ($16.50)

Katekizem KatoliSke cerkve, Slovenska

Skofovska konferenca

$40 ($43)

Sveto pismo - Slovenski standardni

prevod

Krizev pot Slovencev - Izdal Zupnijski urad

Kocevje

$50 ($53)

$6 ($7)

V zalogi imamo Se nekaj videokaset, ob 50-letnici sloven-
ske tragedije: Kocevski Rog, Teharje, proslava v Cankarje-
vem domu (dve kaseti - I. in IL. del). Obe kaseti skupaj,
sedaj po znizani ceni $18 ($20).

Ponovno bi radi opozorili, da Slovenska pisarna $e ve-
dno rada sprejema slovenske knjige, za katere mogoce ni
ve¢ prostora v slovenskih domovih. Poklicite, da se pogo-
vorimo za prevoz, ali pa jih sami pripeljete v pisarno.

Za Slovensko pisarno:
Anton Oblak

svetovno usmerjenost njene-
ga politicnega dela in za
popravo vojnih in povojnih
krivic.  Zal je Slovenska
ljudska stranka wvskodila s
svojim kandidatom in s tem
razdelila solidarno poveza-
nost ’pomladnih strank’. Na
parlamentarnih  volitvah, ki
so bile leta 1996, si je SLS
priborila sorazmerno veliko
poslancev v drZzavnem zboru,
vstopila v vladno koalicijo
in si s tem zavezala roke
svobodnega odlocanja.

Joze Bernik nima svoje
stranke, nima svojega poli-
ticnega kroga, na Kkaterega
bi se naslanjal. Vseh nekaj
ve¢ kot tiso¢ glasov sloven-
skih drzavljanov. zunaj je
pa¢ mnogo premalo, da bi
prevagali politicno tehtnico
v danasnji Sloveniji.

Jozeta Bernika prepricu-
jem, da ima mandat stotisol
volilcev in zato dolznost, da

. nastopa v njihovem imenu.

V zgodovinskem okviru je
pomemben ne samo uspeh,
ampak tudi dosledno zago-
varjanje postenih nacel, Ce-
tudi se zdi kot Don Qui-
hotski boj z mlinom na ve-
ter.

Komunisti¢na diktatura je .

v desetletjih svoje vlade u-
bila ne samo Zivljenja, am-
pak tudi svobodne duhove
prezivelcev. Predvsem v svo-
bodnem svetu zunaj Smo Ss€
navzeli demokrati¢nih gle-
danj, ki segajo preko tre-

_ nutnih koristnosti in gospo-

darskih uspehov. To so gle-
danja, ki jih JoZe skusa po-
sredovati, kdorkoli ga je
pripravljen poslusati. Vendar
se Joze ni nikdar omejeval
na doktrinarsko razpravlja-
nje, ampak je predvsem za-
govarjal aktivnosti, ki bi po-
magale k ustvaritvi svobo-
dne ' demokracije v dezeli,
danes drzavi, kjer so njego-
ve korenine.

Da bi e dolgo posegal v
dogajanja in da bi ne odne-
hal! Da bi Se dolgo lahko
kramljala o marsi¢em, kot
prijatelja, kot sodelavca, kot
sorojaka. Zal je od nas do
Chicaga predale¢, da bi si
veckrat segla v roke. Osta-
ne nama elektronska posta...

Ob tem zivljenjskem jubi-
leju samo Zelimo, da bi Se
dolgo vztrajal na poti, ki si
jo je izbral in bil nam v
spodbudo in ponos. Na
mnoga leta! L

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE!
PRIPOROCAJTE NAS LIST!

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVLA
ZA RACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE
AGED PRESCIPTIONS

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio
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Tri slovenske glasbenice na svetovnih odrih

Med slovenskimi glasbeniki so doslej na svetovne
odre najdlje prodrle mezzosopranistka Marjana
LipovSek, pianistka Dubravka Toms$ié-Srebotnjak in
flavtistka Irena Grafenauer. Vse tri odlicne glasbe-
nice so pojem domacdega slovenskega in mednaro-
dnega koncertnega zivljenja, nastopajo pravzaprav
povsod, ker se le da, od Avstralije do Japonske,
od Juzne Amerike do ZDA, od Londona do
Moskve, od Aten do Skandinavije. Ce bi skupaj
seSteli vse kraje njihovega nastopanja in dodali $e
prevozene kilometre, ne bi pripotovali le do Lune,
ampak bi se Ze. priblizali Soncu. Vse tri so sedaj
na visku svojih samostojnih karier, in éeprav so
vse tri veCino svojega bivanja povezale z Ljubljano
in Slovenijo, menda niso Se nikoli nastopile skupaj
na enem koncertu. Taka je usoda svetovnih umet-
nikov; vsi se poznajo, a redko srecujejo.

I. del
Marjana Lipovsek

Marjana Lipoviek je sve-
tovno znana slovenska mez-
zosopranistka, operna  in
koncertna pevka. Doma je
nazadnje nastopila na recita-
lu v okviru Evropskega me-
seca kulture v Ljubljani in
na srecanju  predsednikov
srednjeevropskih drzav v Pi-
ranu, a kmalu jo pricakuje-
mo z nekaterimi novimi
programi, zlasti v jubilejni
sezoni, ko nacrtujejo v Slo-
veniji prvo izvedbo monu-
mentalne vokalno-instrumen-
talne kompozicije Gurrelie-
der Arnolda Schénberga.

Medtem ko je na doma-
¢ih odrih ni, pa je povsem
razprodana na tujem; naj
omenimo samo samostojna
poletna recitala v miinchen-
skem Nacionalnem teatru in
na SalzburS§kem poletnem
festivalu, nastope na odru
dunajske Drzavne opere, zii-
riSke in berlinske opere ter
na majskem festivalu v Fi-
rencah, kjer bo gostovala
kot Brangéna v Wagnerje-
vem Tristanu in Izoldi.

Svetovne razseznosti glas-
benega poustvarjanja Marja-
ne Lipoviek in izjemna
glasbena kariera umetnice

so zgolj s slovenske perspe-
neobvladljive in ne-
Tezko si je
da je

ktive
predstavljive.
namre¢ predstavljati,

Lipovikova, neko¢ ¢lanica

- APZ Tone Toms$i¢ in zbora

Slovenske filharmonije, $tu-
dentka klavirja in glasbene
pedagogike na Akademiji za
glasbo v Ljubljani in solope-
tie na akademiji v Gradcu
ter takoj zatem Opernega
studia dunajske Drzavne o-
pere, do danes na svetovnih
odri in najpomembnejsih fe-

. stivalih nastopila v ve¢ kot

petdesetih razliénih operah.

V svojem koncertnem re-
pertoarju pa poje domala
vse za mezzosopran, od ba-
roka do novih, krstnih del.
Redkokdo se lahko pohvali,
da je sodeloval pri krstnih
izvedbah dveh sodobnih o-
per: Baal Friedricha Cerhe
in Crna maska Krzysztofa
Pendereckega, oboje  na
SalzburSkem poletnem festi-
valu, in prav tako redko-
kdo, da je krstil vrsto pe-
semskih  ciklov, nazadnje
Requiem za zivali Gotfrieda
von Einema v dunajski
Koncertni  higi, malo pred
skladateljevo smrtjo.

V Sloveniji je med novi-
tetami pocastila zlasti svoje-
ga oceta, skladatelja, piani-
sta in pedagoga Marijana
Lipovika, saj je izvedla nje-
gova cikla Pozabljene pesmi
in Pesmi iz mlina,

Zubin Mehta si je
zapomnil kolesa
Lipovikova se je rodila v

glasbeni druzini v Ljubljani.
To rada poudarja, pravza-
prav vse bolj, saj jo zlasti

tuji novinarji spraSujejo po-

drobnosti iz njenega Zivlje-
nja pred zacetkom mednaro-
dne glasbene kariere.

Tako je na primer za
letni almanah dunajske Dr-
Zavne opere za letosnjo se-
zono podrebno pripovedova-
la o Zivljenju v svoji druzi-
ni, ko je bil ofe Marijan
direktor Slovenske filharmo-
nije in je tedaj vabil mnoge
nadarjene, a S$e zelo mlade
glasbenike, naj pridejo v
Ljubljano.

Med njimi je bil dirigent
Zubin Mehta. Po dunajski
diplomi namre¢ ni imel ve-
liko moznosti nastopanja in
se je rad odzval povabilu,
naj pride dirigirat v Ljublja-
no. Lipovikova se spominja,
da - je danes slavnega diri-
genta ofe povabil k sebi
domov, Mehta pa si je naj-
bolj zapomnil, koliko koles
so imeli na domacem balko-
nu; vsi Lipovskovi svojega.

Po 3tudiju v Gradcu in
prvih angaZmajih na Dunaju
ni ostala dolgo, ampak se
je preselila v Hamburg in
postala ¢lanica tamkajinje
odlicne opere, potem pa jo
je vleklo bolj proti domu in
je najraje nastopala na odru
miinchenske, ziiriske in du-
najske opere, a ni Zzelela
postati stalna c¢lanica nobe-
ne od njih, éeprav so jo
vabili. Vedela je, da bi bila
preveé zasedena.

Sreéne okoli§¢ine, odpo-
ved nastopa mezzosopranist-
ke Brigitte Fassbineder na
SalzburSkem festivalu leta
1980, pa so ji na stezaj od-
prla vrata v Mozartov in
tedaj Karajanov glasbeni
tempelj. V Salzburgu je na-
§la Se moZa (no, v resnici
sta skupaj Studirala petje v
Gradcu) in si ustvarila dom.

Njen razvoj in rast karie-
re sta nekaj povsem skla-
dnega, sad trdega S$tudija, v
resnici pa se je vse razvija-
lo po naravni poti. Vedno
so jo iskali in vabili, nikoli
se ni ponujala sama.

(dalje na str. 14)

_ignorirajo trplienje svojih sodrzavljanov, kot da bi Ji

Sprevrzeni sistem vrednot

(nadaljevanje s str. 10)

Ti lijudje nimajo kam vrniti, nimajo kosila, ne pOTOéﬂ-
ne koncertov, nimajo domovine. Ni€esar nimajo. Oni ne
potrebujejo papirnatih taré, ne potrebujejo simbolov. Oni ve-
do, da so tar¢a, vsak moski, vsaka Zenska, vsak otrok. Ze
milijon Albancev s Kosova je razselienih, kar je samo lepsi
izraz za etni¢no ¢id€enje. Toda oni so — Albanci. So nekaj
drugega. V tak3nem sistemu stvari, v katerem se Srbi doZ-
vijajo kot Zive tar¢e in v katerem tara postaja simbol ne-
dolznosti njihovega naroda, v tem logi¢nem preobratu Jé
mozno redi, da so si Albanci zasluzili takino usodo. Mar ni-
so podpirali teroristov OVK in neodvisnega Kosova? Mar ni-
so Kklicali Nata? Tu imajo torej svojo neodvisnost, tu imajo
Nato... '

Teh skoraj milijon prebivalcev Srbije, pregnanih z do-
mov, prek petdeset razdejanih kosovskih vasi, kdo bi vedel
koliko pobitih civilistov, vse to za ¢loveka, ki sredi Beogdra®
da poslusa koncert, nima nikakréne zveze z njim, prav tako
kot bombardiranje. Nobene zveze nima s prebivalcem Alek®
sinca, cigar hida je bila po nakljudju zadeta, ali z njegove
Zeno, ki leZi v bolnignici. Obupujejo. Zakaj neki se jim
dogaja® Kaj so vendar zagresili? Cisto navadni ljudje so, ki
se brigajo zase, uditelji, upokojenci, tudentje, ne pa politiki:
Res ne vem, zakaj nas bombardirajo, re¢e Zenska, kateré
hisa je porusena. ¢

In zdaj si ti isti ljudje, prebivalci Srbije, ki niso Albanch

kajti Albancem se je Ze zdavnaj odvzet ne le drzavijanskh

temve¢ tudi Eloveski status, ti isti ljudje, ki jih niso zanimal
niti Sarajevo niti Srebrenica, ne Dubrovnik ne Vukovar, ¢l
Drenica ali Racak ne - ti isti Ijudjt? si dovolijo paradirati %
papirnatimi taréami na prsih. Leta in leta niso hoteli doy
meti, da so v vojni. Vojna jih ni zadevala, vojna je bila né
kje drugje. Zdaj pa so na vsem lepem Zrtve, zato nosijo
tarCe in se verjetno sploh ne zavedajo neznosne simbolike
te zamisli. Njihove roke so ¢iste, vest mirna, pa ceprav 50
njihovi sinovi na Kosovu, kjer se seveda branijo pred terof
sti.

Miroljubni mes¢ani, ki protestirajo na poletnem soncu aﬁ -
zvecer, v soju sve¢ (3e en sprevrzen simbol miru), ge vedn®

nocejo razumeti, da je to njihova vojna, Ze vse od 1987,
1991, 1992, pa naj se $e tako dozivljajo kot zrtve, in M
kot protagonisti te vojne. A
Nihée od teh mesanov ne pri¢akuje, da bi se Vesehh
bombardiranja lastne drzave. Toda avtizem, kakrinega Wﬂ._
Cujejo, je straSen, nepojmljiv. Ovesanje otrok s papima
tar¢ami, da bi tako svetu poslali sporocilo o lastni N
Znosti, je groteskna laz. Kajti Srbi v Srbiji niso Zrtve —
banci so njihove Zrtve. Njihov fascinantni avtizem se

ravno v njihovi nepripravljenosti, da bi naposled doumell, o

celo tedaj, ko so kaznovani, ko so bombardirani, Se ved™°
se ne vprasajo: Kaj smo vendar zakrivili? Smo morda vely
darle kaj zagresili?

Ta odsotnost vsakrinega dvoma, vsakega spraéevanja .o
lastnem ravnanju, je osupljiva, zastraujoda. In vendar j.'
odgovor, ki ga ne Zelijo sliati, povsem preprost: oni, P
valci Srbije, so krivi za okolis¢ine, v katerih so se Zn@>"
sami so krivi za stisko Albancev in vse tezave, ki S©

povzroCili Ze prej (prav tako, kot so, mimogrede, Hrvati od-‘

el

govorni za Dretelj in Krajino).

Njihova odgovornost je ta, da ?e ve& kot deset let ‘
Ze skozi tretjo vojno, na oblasti ohranjajo istega Vel
Slobodana MiloSevica. Ta politiéna odgovornost je # %
spleta zgodovinskih okoli¥¢in (izhod iz komunizma, P©
kanje demokrati¢ne tradicije in jasne politi¢ne alternative)
cer nekoliko manj$a, njihova moralna odgovornost P2 pre
nic.

Toda srbski driavijani e vedno ne vidijo povezave -mv
bombardiranjem in MiloSeviéevo oblastjo, med M“O-E'ew_e :
oblastjo in lastno odgovornostjo. Nobena oblast, niti vdll‘f:'
tura, se ne more obdriati brez vsaj tihe podpore drza‘djlo
nov. Toda srbski intelektualci in opozicija §e dandanes: o
kadar si drznejo kaj re¢i zoper Milogevica, ne omenjal®
bancev in njihovih teZav. Sposobni so tarnati, da jim
ni pomagal, da jih nihée ne razume, hkrati pa POPOInO

si*

né

bilo. e
Zato nihée od njih ne more biti resen odgo"ornc; .
podporo Milosevi¢u, &etudi se te odgovornosti sploh r:ja i-

vedajo. Mar niso vedeli za trplienje Albancev? Ni¢esar i
so slidali? Res $koda. Lahko bi slidali, lahko bi izvede®

(dalje na str. 14)

man®
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Torontska kronika

e

nVcI;gOdnjem marcu, v post-
St éasq, nas  torontska
ke v Pripravlja za prazni-
Z vvabnlom k sodelovanju
E;l Skofijsk-i dobrodelni
it Sharefoe, ki pomaga
jm(:cf;ijmm- ustanovam, misi-
emn‘) I 27  agencijam.
Y s: krlSt]aI-l ne more in
s Me preslisati tega klica,
.» PO 0sebni odpovedi in
tejgil l}:c_:staja ngtra_njc boga-
fu ;)r e vesel.]u in dozive-
. all'l}lfa Kristusove zma-
PO krizy v vstajenje.
letﬂi(;om]i;ca s¢ je za deset-
% nadsko slovenske-
2bony Ongresa na obcnem
Prl Brezmadezni zbra-
gQst:‘?apskupiua ¢lanov in
.. *0 uradnem delu in
?11(») }qer so se pridruzili
VI obiskovalci, smo
kulturnemu
e _Profesor Janez
Venel: . Muster v prvi slo-
la,ns}tl :ladi _Lojzeta Peterle-
Sebng posvo](?m ki
| sto, Udarjal delo za G-
| Venggin, d O uporabo slo-

Whep, 5. & Vseh podrogjih
v o ivliena v Sloveniji.

Pﬂ amgetn delu je nasto-
ien ™0 Bajuk, ki je ro-
in gentini. Sedaj zivi
Pougy; :
o uje glasbo v Ljublja-
Klavirski spremljavi
: Jarca nas je kot
Srgne. . 0N popeljal v svet
N slovenske kon-
& lashe.
_?:ar ed]fleio nedeljo, 14.
Teap vV dvorani pri
Neg nsladei.ni ¢.g. Tone Er-
Nem , UOPtiénim  predava-
Famwa Naslovom Radovedna
Sem .. Y SVojem  umetni-
Zanjpy;. U prikazoval redke

0 7
kulture U antigne andske
Juzni  Ameriki,
plic, avstralskih rajskih

zilllskve :::afSke momente iz
% ave ijtd..,

OTani pri Marii po.

Umghi SKS nadaljeval 7

& S SCMinai. Inz. Jo.

e o Vene[t)ihpra‘"] preda-

<l

Nedelja, 21. marca, bo v
zgodovini kanadskih Sloven-

cev zapisana kot izreden
dan srecanja z majorjem
Pavlom Barrjeem, grofom

Nikolajem Tolstojem in Ze-
no Georgino, s kardinalom
AmbroZi¢em. V dvorani pri
BrezmadeZni je c¢ez tristo
Slovencev izkazalo hvalez-
nost majorju Barreju za ju-
naSka dela v poznem maju
1945, ko je na Vetrinjskem
polju z lastno besedo ustavil
procesijo Slovencev domov v
trplijenje in smrt. Na§ do-
brotnik in resitelj je prazno-
val svoj 93. rojstni dan. Po
njegovih besedah so sloven-
ski domobranci in vetrinjski
begunci edina skupina, ki
ga je po mnogih letih od-
krila v Montrealu in Zeli
stalne vezi z njim.

Drugi slavnostni gost je
bil grof Nikolaj Tolstoj, pra-
necak velikega ruskega pisa-
telja Leona Tolstoja. Kot
zgodovinar je raziskoval po-
vojni ¢as in usodo ruskih
kozakov v avstrijskih tabori-
§¢ih in tako priSel do Ve-
trinja in slovenske tragedije.
Zaradi resnice, ki jo je od-
kril in dokazal z mnogimi
dokumenti (knjiga The Mi-
nister and the Massacres) je
bil na britanskem sodi$c¢u
obsojen z odvzemom vsega
premoZenja. Se danes ne
more sprejeti uradne zapo-
slitve in v svojem imenu
skrbeti za svojo druzino.

Major Paul Barre in zgo-
dovinar Nikolaj Tolstoj sta
naa resni¢na junaka. Hudo-
biji in lazi sta se uprla.
Tvegala lastno Zivljenje in
Cast sta za reSitev brezmogé-
nih in preganjanih Sloven-
cev. NaSa zahvala ne doseze
veli¢éine njihovih dejanj. Do-
bri Bog naj ju poplaca, ka-
dar prideta pred Njegov
sodni stol.

Na tem zgodovinskem sre-
¢anju smo slavnostno spreje-
li kardinala Alojzija Ambro-

ake Checks

aterloo Rd., Cleveland, OH 44110

oo racc:
ngSSlve Slovene Women of America
oudly announces the Fourth Edition of

Treasyreq Slovenian and
International Recipes

--------

($15.00 + $3. S/H each book)

15335 o oie to “PSWA COOKBOOK™ Mail to

(in U.S. Dollars)

zZica, sina begunske druZine
iz Vetrinja. V pozdravnem
govoru se je iskreno zahva-
lil svojemu resitelju.

Med odliénimi gosti so
bili $e slovenski veleposlanik
v Ottawi, dr. Bozo Cerar,
pisatelj Ivan KoroSec iz Ar-
gentine, reSenci iz Kodev-
skega roga Milan Zajc,
Franc Kozina in Franc De-
jak, in Zupanja Mississauge
Hazel McCallion. Kot nek-
danji tolma¢ v celoviki pi-
sarni  britanske vojske je
Franc KriStoff podal nekaj
zanimivih podatkov iz tistih
usodnih dni.

Drustvo Tabor,
predsednik  Blaz
zasluzi
odli¢no
srecanja.

Pomlad prihaja... Na do-
macih  tratah  pozvanjajo
zvoncki... Ob vecerih se na

posebno
Potoénik,
iskreno zahvalo za
organizacijo  tega

vasi oglasi fantovska pe-
sem... Za belimi zavesami
posluSajo na skrivnem de-
kleta... Romantika davnih
Casov... Preko let, preko
morja, v tuja mesta in mo-
derni cas nas Se vedno
spremlja, nanovo ozivlja,

Bog daj tudi v prvotni do-
movini, fantovska pesem. Je
del naSega narodnega bistva,
slovenske duSe, nasega ime-
na. Z modernimi sredstvi
shranjena v Skatljice, plosdi-
ce, trakove vseh vrst za bo-
dote rodove in sedanje raz-
vedrilo nam prepeva...

V Torontu nam Fantje
na vasi pojo Ze Cez dvajset
let. S pomladnimi koncerti
nam pricarajo domaco idilo,
razvesele trudno srce In

kulturno obogate nase Ziv-

lienje.

Letos, 27. marca, SO Se
fantom pridruzili 3¢ Clanice
nekdanjega deklikega zbora,
ki ga je pri Mariji Pomagaj
vodil g. Tone Zrnec, meSani
zbori obeh slovenskih Zupnij
v Torontu. Cez 400 poslu-
Salcev je sprejemalo nastop
z navduSenjem. V vsem C¢a-
su obstoja naSih dvoran Ze
dolgo ni bilo toliko pevcev
zdruzenih na odru kot ta
vecer. Poslusali smo starejse
znane popevke, prijetne so-
lospeve, ljudske in umetne
skladbe. Koncert je vodil
Nace Krizman, Silvija Kola-
ric pa zenski zbor. Marjan
Kolari¢, Martin Zakrajiek in
Anica Ov¢jak-Zibert so izva-
jali Avsenikovo glasbo.

Pesmi Oljsko goro tiha
no¢ pokriva in Marija Po-
magaj nam sleherni cas je
skupno s pevci prepevala
vsa dvorana. To so bili tre-
nutki neponovljive dunovne

(dalje na str. 14)

dska Domovina

ODMEVI s PRERIJE...

LETHBRIDGE, Alta. - Se-
demnajstega aprila bo pote-
klo 50 let, odkar smo se
kot druga skupina sloven-
skih politi€nih beguncev u-
stavila v Lethbridgu, majh-
nem mestecu v juzni Alber-
ti. Bilo nas je kakih 20 $te-
vilnih druzin z otroki, nekaj
parov in nekaj posamezni-
kov. Po Stiriletnem zivotarje-
nju v taboris¢ih na Koro-
Skem se nam je odprla pot
v svet, nam v nasi skupini
v neznano deZelo Kanado
na sladkorno pesnata polja.

Stali smo na zacetku no-
vega Zzivljenja. Pa smo se
brz vziveli v novo okolje,
nove navade in novo govo-
rico. Delo, ki smo se ga z
veseljem pozrtvovalno lotili,
nam je dalo kruha in moz-
nost napredka v. nam dobri
Kanadi, katere  bogastvo
smo kmalu obcutili. Iz trdih
zacetkov so postajali uspehi
vse bolj vidni. Vkljuéili smo
se v te nove razmere, zadi-
hali v mir in svobodo.

Z vestnim delom, pridno-
stjo in Zrtvovanji smo Ze v
prvem desetletju bivanja, po
dnevnem delu, zaceli graditi
lastne hiSe in v njih ustvar-
jati tople domove. Po petih
letih bivanja in dela tod,
nam je Kanada dala kanad-
sko drzavljanstvo z vsemi
pravicami, ugodnostmi - in
tudi dolznostmi.

Mladina je dorascala, ro-
jeval se je prvi slovensko-
kanadski rod. Ta mlada ge-
neracija je zacenjala in te-
kom let koncavala Studije,
se razhajala, porocila in za-
zivela lastna druzinska Ziv-
ljenja. Blagoslov dela smo
prejeli in je vsak po svoje
napredoval.

V zahvalo Bogu (in Ka-
nadi) smo za petdesetletnico
Zivljenja tu zbrali denar za
maso, ki se daruje dnevno
v Torontu in po televiziji
prenala za verujote po pro-
strani Kanadi. Naj bo to
masa za nade zdravje in
blagostanje. Vsi smo pono-
sni Slovenci, kanadski drzav-
ljani. '

Zdaj odras¢éa Zze drugi
slovensko-kanadski  nara$caj.
Nam, ki smo kot odrasli
priSli v Kanado, se je na-
brala visoka S$tevilka let, saj
nas je deset tu, ki smo
preko osemdesetletnega pra-
ga. Koraki so kraj§i in po-
Casnejdi, ko se nujno bliZa-
mo son¢nemu zahodu. Zato
S¢ enkrat: Iskrena hvala
Bogu, ki nam je dal novo
domovino v mirni in svobo-
dni Kanadi. Masa se bo

/ AMERISKO DOMOVINO
STE VEDNO NA TEKOCEM

brala 20. aprila na televizij-
skem kanalu 54.

Pomlad se je prismejala v
juzno Alberto z vsem rado-
darnim razko§jem. Razveseli-
la nas je, ceprav je letos
nismo pri¢akovali nestrpno
kot prejinja leta, to ker
smo letos preziveli najmilej-
§o zimo, odkar smo tule.
Snega smo imeli najve¢ o-
koli lanskih bozi¢nih dni, ko
je nebo nasulo nekajkrat
kakih 10 cm beline. Potlej
pa sta bila januar in febru-
ar kopna, kot tudi marec.
Le parkrat nam je malo
pocukralo zemljo, pa jo je
isti dan polizalo.

Letos se je zima razdivja-
la v vzhodni Kanadi z o-
gromnimi koli¢inami snega,
nam pa je nekako prizane-
sla. SmuciS¢a juine Alberte
pa so tudi bila bogato po-
suta s snegom, ki je poleg
revnega kanadskega dolarja
privabil tiso¢e domacinov in
tujcev, tako da so smuciséa
prinesla finanéno zadovolj-
stvo.

Suha zima je pa povzro-
¢ila veliko pozarov na preri-
ji. Zagorela je paé suha
trava na prostrani preriji.
Veter, ki nas je letos kar
pridno obiskoval, je razpiha-
val plamena v vse strani,
kar je delalo velike tezave
pri gaSenju. Vefje material-
ne Skode pa le ni bilo.

®

Zivlienje tule v sonéni ju-
Zzni Alberti nam je kar ugo-
dno, tudi zdravstveno e kar
zadovoljivo in umirjeno. K
vetnemu pocitku smo pa
pred meseci spremili dve
primorski sorojakinji. Umrli
sta gospe Marija Glavina in
Ana Fi¢iur. Obe sta bili si-
cer od skupine bolj odmak-
njeni; prva je prezZivv i 85,
druga pa 83 let. Njunim
druzinam naSe soZalje, nji-
ma pa miren pocitek v ka-
nadski zemlji.

Za veferno maso in spo-
ved pa nas je za en dan
obiskal g. misijonar, toront-
ski Zupnik Ivan Plazar, ki
je bil prvi¢ med nami pred
23 leti. Zbralo se nas je 43
k vecerni poboznosti, pevski
zboréek nam je s postnimi
melodijami  popestril pobo-
zno srecanje. Nato smo se
Se zbrali v cerkveni dvorani
na posladkanje in klepet.

Za nami je Velika no¢,
vieme imamo kar lepo, noéi
se Se shlade nekaj ¢rtic pod
ni¢lo, dnevi pa se ogrejejo
in vabijo na brkljanje v vr-
tu, kjer moramo pripraviti
grede za rast povrtnin in
seve pisanih TOZ... Pak
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MARJANA LIPOVSEK

(nadaljevanje s str. 12)

Lipovikova je Ze pela
skoraj vse najpomembnejse
vloge za dramski mezzoso-
pran v glasbeni zgodovini.
Kot izrazit wagnerjanski glas
je pela v vlogi Fricke v
Walkiiri v miinchenski operi,
na Dunaju, v Barceloni, mi-
lanski  Scali in  Chicagu.
Fricko je pela tudi v Ren-
skem zlatu in Waltrauto v
Somraku bogov.

Kot Brangéne v Tristanu
in Izoldi je pela na Dunaju,
Salzburgu in Berlinu, kot
Kundry v Parsifalu je debi-
tirala v Minchnu. Pela je v
Mojstrih “pevcih niirnberskih
in  Venem mornarju in
morda bo nastopila $e v
Lohengrinu.

V' Straussovih operah je
Lipovskova pokazala svoj fe-
nomenalni znacajski in gla-
sovni razvoj, saj je bila kot
mlada pevka v Hamburgu
in na Dunaju Oktavijan v
Kavalirju z roZo, potem je

Torontska
kronika

(nadaljevanje s str. 13)

lepote in molitve, tudi izraz
slovenske duse.

28. marec - Cvetna ne-
delja...butarice.. kava, pecivo
in druge dobrote... Zaklju-
¢ek duhovne priprave na
dan vstajenja pri Mariji Po-
magaj. Misijonar BoZo Rust-
ja, urednik Ognjiséa v Ko-
pru, je v dneh od 26. do
28. marca pomagal Cistiti
na§ duhovni hram. Z Zupni-
kom Baticem sta obiskala
Se Slovence v Oshawi. Zup-
nija sv. Gregorija Velikega
v Hamiltonu pa je bila mi-
sijonarjeva postaja en teden
prej. Veliki teden je vodil
Zupljane BrezmadeZne k Vs-
tajenju.

Clanice Katoliske zenske
lige obeh Zupnij so zapletle
stotine  butaric, obdarovale
Dom Lipa in $e koga, pri-
pravile kosilo v dvoranah.
Ves izkupi¢ek je namenjen
za mnoge dobrodelne name-
ne. V nadi skupnosti je
mnogo razumevanja za to
delo. Vsem iskrena hvala za
lep uspeh akcije Cvetna ne-
delja.

Obredi  Velikega tedna
zberejo po velikem mestu
in okolici razkropljene ¢lane
Zupnijskih  skupnosti k sv.
masi na veliki Cetrtek, k Ce-
S¢enju sv. kriza na veliki
petek, k blagoslovu jedil na
veliko soboto, in veéerno vi-
gilijo, k slovesni ma$i na
Veliko nedeljo zjutraj.
Portugalska katoliska skup-
nost v Torontu Ze ved let
uprizarja v bliZini svoje cer-
kve veliastni Pasijon. Pro-
cesijo po torontskih ulicah
spremlja vsako leto veé obi-
skovalcev. V tisoce jih Steje-
jo. Naj bo to opomin, zna-
menje mnogim, da je Kri-
stus nada reitev, na§ kong-
ni cilj in zmaga!
Anica Resnik

pela v operah Daphne, Ca-
priccio, Arabella, Zena brez
sence, Ariadna na Naxosu
in Elektra, v Kkateri je kot
Klitemnestra pretresla oper-
no obcinstvo najprej v lon-
donskem Covent Gardnu in
zatem kar po vrsti na Du-
naju, v Salzburgu, Firencah
in Berlinu.

Na Dunaju je dobila
naziv komorna pevka

Kot kontrast nemskemu
opernemu repertoarju (Wag-
ner, Strauss) Lipovikova ra-
da poje v izbranih Verdije-
vih  operah: Mo¢ usode,
Ples v maskah, Othello, Na-
bucco, Traviata, Luisa Mil-
ler, in Se zlasti v vlogah
Amneris v Aidi, Azucena v
Trubadurju, Eboli v Don
Carlosu in Mrs. Quickly v
Falstaffu.

Morda je prav Falstaff
zanjo nekaj posebnega; v
tej vliogi je debitirala v mi-
lanski Scali pod vodstvom
Lorina Maazela, na Dunaju
je bil njen partner sloviti
italijanski baritonist Giusse-
ppe Taddei, ki je bil med
vojno italijanski vojak v
Ljubljani in je rad zahajal v
slovensko opero, na Salzbur-
Skem poletnem festivalu pa
je Falstaffa dirigiral sloviti
Georg Solti, s katerim je
Lipovikovo zadnja leta nje-
govega Zivljenja vezalo pri-
sréno prijateljstvo.

Lipovikova je potem pela
S¢ v Sestri Angeliki, Mada-
me Butterfly in  Gianni
Schicchi (Puccini), v Ponchi-

T R A e
V BLAG SPOMIN

Ob 16. obletnici, odkar
nas je za vedno
zapustil na$ ljubljeni moz,
oce, stari ode
in prastari oce

JOHN MRSNIK

ki je za vedno zaspal
dne 19. aprila 1983.

Sestnajst let je Ze minilo,
ko srce Tvoje je utihnilo;
solzne nase so odi,
ker Tebe ve¢ med nami ni.
Zalujoéi:
Albina -~ Zena
Rose Mary Toth - héer
John - sin
John - zet
Jerry — snaha
Vnuki in vnukinje
Pravnuki in pravnukinje
Euclid, Ohio
15. aprila 1999.
b/ cvinn b s e g i B Y

ellijevi Giocondi ter Boitovi
operi Mefistofeles. Pela je v
Orfeju in Kronanju Poppeje
Claudia  Monteverdija, v
Gluckovih mojstrovinah Or-
fej in Evridika in Ifigenija
v Avlidi, v Hindlovem Juli-
ju Cezarju.

Zgodnejsi so njeni nasto-
pi v Gounodovem Faustu,
Berliozovih Trojancih, Hum-
perdinckovi priljubljeni operi
Janko in Metka, Ravelovi
Spanski uri in Janackovi Je-
nufi. Na poletnem festivalu
v Bregenzu bo ostala za
veno zapisana kot nedose-
Zna Dalila v Samsonu in
Delili in kot Bizetova Car-
men.

Veliko repertoarno osvezi-
tev je za operni Dunaj po-
menila odlocitev tedanjega
umetniSkega vodje Claudia
Abbada, da v’ repertoar uvr-
sti dvoje oper Modesta Mu-
sorgskega: Hovanséino in
Borisa Godunova. Kot Ma-
rina v slednji Lipovikova
nastopa Se danes in ima
vlogo posneto, tako audio
kot video, z Berlinsko fil-
harmonijo v Salzburgu, pod
vodstvom Claudia Abbada.

Lipovikova je ena redkih
pevk na svetu, ki je nasto-
pila v obeh operah Albana
Berga, kot Marija v Wozze-
cku v Minchnu in kot gro-
fica Geschwitz v Lulu v
Madridu in Salzburgu.

Lepota glasu, glasbena
ob¢utljivost in
inteligenca

Koncertni  repertoar  Li-
povikove  zajema  avtorje
vseh obdobij in stilnih u-
smeritev, od Monteverdija,
Bacha, Purcella in Hindla
prek  Haydna,  Mozarta,
Schuberta, Mendelssohna,
Beethovna, Schumanna, Ber-
lioza, Brahmsa, Dvofaka in
Mahlerja do Musorgskega,
Wolfa, Debussyja, Schénber-
ga, Zemlinskega, Berga,
Schrekerja, Pfitznerja in Jo-
sepha Marxa.

Nobena avstrijska pevka
danes ne poje toliko njiho-
ve glasbe kot Marjana Li-
poviek. Na Dunaju je pred
leti dobila naziv komorna
pevka, najvi§ji  ¢astni in
strokovni naziv Drzavne o-
pere, Se poprej pa isti na-
slov v Miinchnu.

Pravzaprav se nam zdi,
da je nemogoée celo zgolj
nasteti ves njen pevski re-
pertoar. Lipovikova je S$tudi-
ozna, nikoli se ne Zeli zau-
staviti pri Ze dosezenem,
vedno iS¢e naprej, kajti ve,
da je lepe literature zelo
veliko; ve¢ kot odliénih pev-
cev zanjo.

Ob njenem pariskem de-
biju z Mahlerjem je ugledni
Le Figaro zapisal, da si
skladatelj nikoli ni predstav-
lial, da bo njegove pesmi
kdaj nekdo pel tako lepo,
ko jih je Lipovikova.

Vsi poznavalci, brez izje-
me, Lipovikovi priznavajo
iziemno lepoto glasu, glas-
beno obcutljivost in inteli-
genco, globino interpretacije,
muzikalnost, smisel za vsebi-

Sprevrzeni sistem vrednot

(nadaljevanje s str. 12)

bi le hoteli. Toda tudi tokrat, podobno kot prej, unisono in
homogeno 3e naprej laZejo vsemu svetu v obraz. Kljub prt
¢evanjem, porocilom, skratka, kljub dejstvom. In, kar jé &
pomembneje, 3e naprej laZejo celo samim sebi, $e napré
Zivijo v zaprtem sistemu, ki so ga sami ustvarili.

Zato smo v Srbiji pri¢e dvem vzporednim tragedijam
Prva je trplienje albanskega naroda, njihov eksodus, ki MY
nekateri Ze recejo genocid. Zdaj ni¢ ne pomaga Spo i
(Ceravno ne bi smeli pozabiti), da njihovo usodo delijo
Hrvati in Bosanci in celo Srbi iz Krajine. Druga 'cl'age“ji.la}e
avtizem srbskega naroda, ki se ne zaveda svoje Ppol
moralne in zgodovinske odgovornosti. Miloevi¢ bo v 28
vini zapisan kot zloCinec; nekega dne se bo morda P“’ﬂw
zagovarjati pred sodis¢em in bo obsojen za svoja g ‘
stva. Toda srbski narod, prav zato, ker ni znal obraéunﬂﬂ‘i
MiloSevicem, ne more vstopiti v zgodovino kot nedlozna
tev njegove diktature in agresije Zahoda. Papirnate tarce ™
junaskih prsih jim prav ni¢ ne pomagajo.

Vse dokler se bodo Srbi obnasali, kot da so kot drb‘-"
liani nedolzni, da so krivi samo politiki, samo Milosevié
Selj ali Draskovi¢ — vse dotlej ni nikakrinega upanja, da "
bo kaj spremenilo. Vse dotlej se bodo ¢&udili, lagali in
dirali pred svetom v groteskni karnevalski veselici na
grajskih ulicah. Niti morebitni kompromis, ki bi Mi
obdrzal na oblasti, niti popoln poraz in kapitulacija n€
sta imela nikakr$nega pomena, dokler Srbi ne bodo
meli, da je glavni del naloge pred njimi  samimi.

Oni morajo narediti, ¢esar namesto njih ne more W
diti nih¢e drug, ne Zahod, ne Nato, ne Soros, ne tuji
diti, nihée. Sami morajo opraviti z MiloSevi¢evim
kot tudi z lastno zaslepljenostjo, poslusnostjo, OPOW
zmom, ravnodudnostjo, manipulacijo in strahom, na katé
temelji sedanji rezim. Poleg oblasti morajo, skratka, SP
niti tudi same sebe. Za zadetek tako, da v Albancih 22
videti ljudi. Da nekdo, vsaj kdo izmed njih, rece kal'@“o
sedo o Albancih, da jih za¢ne upostevati da uvidi njiho” B"“‘#
trplienje, da se zamisli nad njihovo usodo. Trenutno @
Sni zavesti ni niti sledu. Pravzaprav se zdi, da je S
zavedanja manj kot kdaj prej. Za zdaj je taréa, kot &
Zeni simbol srbskega stanja zavesti, $e vedno v rokaf" 5
ce, ki je pravzaprav nihée ne napada.

S

no petega, sposobnost vZiv-
ljanja v operne like, identi-
fikacijo z vsem, kar poje. Z
leti se je stopnjevala njena
dramati¢na in izrazna mog,
samozavest in Zlahtnost odr-
ske pojavnosti. Vse bolj je
postajala primadona v naj-
boljSem pomenu te besede.
Ce tisotkrat stoji§ na sveto-
vnih opernih in koncertnih
odrih, se res nima$ &esa
bati. Lahko le izpovedujes
sebe in svojo umetnost.
(naslednji¢: pianistka
Dubravka Tomsic-Srebotnjak)

Clanek vzet iz obéasne revije
Aerodrom Ljubljana,
§t. 11 (1/99)

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago

podnevi in ponoéi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

jo in Evropsko unijo: nji'

(
Ni vedjega I‘
zanimanja w"ce:nlﬂ \
nakup neprem!* o, A
Kljub temu da pri
veni sporazum med S lowﬂl

godnostmi ta tujee P" ala'P“ v
hovem morebitnem
nepremicnin, Ze "CJ: 1
vedjega zanimanja Z4 zgfa@’ 0
zemljis¢, gozdov, PO |
stanovanj ali poslovnl avﬂl' 2
storov. Po mnenju PO po' Vi
cev trga neprcmlénlﬂ ]1#’ il
samezni interesenti 12 g

Sele seznanjajo s Pr¢ ]
si ogledujejo nCPrcmieM N
s postopki pa bodo 2 #1
zaceli pozneje.

Na lzl'mmstrst\flll fia pﬂWH
sodje so povedall, .
50 ledah pnobene ‘?dlow& i
obstoju  vzajemnosth a
eden od pogojevs ki & ot
ra izpolniti tujec ov*
postati lastnik hise, S 11#
nja ali zemljis¢a v

o
P:,,ar

”

ObStO_] vzajcmnostl
ni, da bi moral
italijanski dria"'llan’
rad kupil neko nep
no v Sloveniji, urad?
kazati, da tudi I‘all.:;c
godas (dovoljujﬂ) skpi
mu drzavljanu, 42 jokal d
hifo, stanovanjé v
drugo neprcmlénl no ’p&
sosednjidrZavi. i
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MARJAN DROBEZ

Odmevi na oborozen po-
¢ NATA v Jugoslaviji so
2senéili vse druge dogodke
v Sloveniji, ocene 0 njem
\I:]ad'so V. drzavnem zboruy,
inatl, % pqlitiénih strankah
: udi v ¢, navadni javno-
» .enak.e. V drzavi namrec,
e 0Je bil napagd odgovor na
o vIsto nasilja, ki je na-
poljo' Zaradi  nacionalisti¢ne
Slobt:)];c beog'rajskega rezima

: ana- Milogevica.

Ovenija je letalom NATA

ha  voljo $Voj zracni
g;"s"boil‘ za polete, ista letala
kg tV_ Primeru potrebe
gy udi prxs_tajal.a na le-
iy 1a Brniku in v Ma-

.Predse.dnik ZDA  Bill
e "l:lon ]Je Predsednika drza-
a Janv ade, Milana Kucana
iy €za lDrnovéka, v lode-
S]{lef:;;Slanu:ah, ki jih je na-
e l°ema izro¢ila ameri-
N CEPOSl?znica v Sloveniji
s"m;yni :Ialhday Ely-Raphel,
tegy & Z vzroki oboroze-
keetay NPada. Generalni se-
M e TA“:Iavier Solana
Paﬂne tvo\remp kot ¢lanici
ne naa Za mir (to je
2ai VZporedna organi-
A) dal zagotovi-
% zveza NATO
b morebitni ne-

Tavnavala kot dr-
szniC()”_

n
Pfavljal?pad“ NATA so raz-

"3 izrednem zase-
menta, sestala pa
! Vlada in Svet za
X Varnost. Sprejeli
dfia\le, n_“k.repe za varnost
fr&slmkt Jenih ustanov, in-

.~ tud
Uag
fo _Nalng

Ijanbv. e in seved drzav-
oy, Plieno je  bilo
Magzy s drzavne meje  z

NOV] 0 in HWagkO.
g 10trapjj minister Bo-
O vhoki J€ izdal odlogbo
ly mmoc;n_d(ﬂoéenega Stevi-
Vftalni p Uh  policistov. Vsi
Vi ®li dryaye SO v no-
U kot 20 boli zavarova-
OPa S0 bili prej. Mi-
; ZUnanje zadeve
z?éasl:lol Sklenio, Jda bodo
Yiyp, _ Preneha; izdajati
Savije, A potnike iz Jugo-

Jet

Vi

Svet za nacionalno varnost

je drzavljane pozval, naj ne
nasedajo morebitnim provo-
kacijam in raznim groznjam
neznancev. Le-teh pa je bi-
lo veliko, zlasti proti ljudem
albanske narodnosti. A%
Sempetru pri Gorici je ne-
znanec zazgal tri stojnice za
prodajo sadja in zelenjave v
lasti - nekega Albanca. V
Ljubljani pa so v sredo, 24.
marca, policisti Ze po nekaj
uradh izsledili nekega drzav-
liana Bosne in Hercegovine,
ki je istega veera drzavni
televiziji po telefonu zagro-
zil, “da bodo v Ljubljani
objekti in hife leteli v
zrak”.

Seveda pa je tudi v Slo-
veniji javnost zaskrbljena za-
radi poslabSanja mednaro-
dnih odnosov in sprito po-
sledic, ki bi lahko nastale z
nadaljnjim zaostrovanjem
razmer. Kot je predsednik
Milan Kudan dejal na trbo-
veljskem radiu, so tudi na
seji- sveta za nacionalno var-
nost ugotovili, “da bi Slove-
nija lahko bila cilj posre-
dnega masevanja ali vsaj
nejevolje”.

Poglavitna cilja:
¢lanstvo v EU in NATU

Slovenski parlament je v
svojem glasilu  Porocevalec
objavil DrZavni program za
prevzem pravnega reda Evro-
pske unije do konca leta
2002.

To je zelo podrobno in
natan¢no izdelan dokument,
ki obsega skupaj kar 757
strani v omenjenem glasilu
ter raz€lenjuje naloge in ob-
veznosti na vseh podrogjih
delovanja slovenske drzave.
V' Porocevalcu je poudarje-
no, “da je glavni cilj drzav-
nega programa pripravlje-
nost republike Slovenije na
polnopravno ¢lanstvo v EU
do konca leta 2002, ne gle-
de na to, kdaj bo do é&lan-
stva dejansko prislo”.

Tudi ¢e upostevamo, da
je parlament v zadnjih me-
secih sprejel ve¢ pomembnih
zakonov, ki jih je zahtevala
tudi EU, zaradi ¢&esar naj
bi bilo njeno prihodnje po-
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Otice of Annual Meeting

of Members

Th :
SL annual meeting for members of the
OVENE HOME FOR THE AGED

o on Friday, May 14" 1999 at the
she ENIAN WORKMEN’S HOME
5 Waterloo Road, Cleveland, Ohio

. ion: 7:00 p.m. - Meeting 7:30 p.m.

¢ cordially invited to attend this important
CIS as defined in the bylaws, are those indi-
ganizations who have contributed a minimum
© Preceding year. For the 5/14/99 meeting,
from 4/1/98 through 3/31/99

Novi glas, Trst/Gorica, 1. april

Izdelan drzavni program za prevzem
Pravhega reda Evropske unije

ro¢ilo za Slovenijo ugodnej-
Se, kot pa je bilo tisto,
sprejeto ob koncu lanskega
leta, se zdi tezko verjetno
oz. skoraj nemogoce, da bo-
do drzavni zbor, vlada in
drugi organi na raznih rav-
neh do konca leta 2002
lahko izpolnili vse obvezno-
sti iz drzavnega programa.

Potrebno bi bilo namreé
spremeniti oz. sprejeti kar
200 zakonov, S&tiri nacional-
ne programe, eno resolucijo,
eno strategijo in eno pobu-
do za sklenitev vedstranske-
ga sporazuma. Drzave ¢lani-
ce EU bodo sicer nudile
razne oblike strokovne in
druge pomoéi, vendarsbo iz-
vedba drzavnega programa
predvsem naloga Slovenije.

DrZavni zbor je pri spre-
jemanju zakonov, ki bi bili
usklajeni s pravnim redom
EU, Ze zdaj v velikem zao-
stanku, na kar med obiski
in pogovori v slovenski dr-
Zavi opozarjajo tudi odgo-
vorni funkcionarji EU. Za
politine stranke je boj za
prestiz in pristranske cilje
pogosto pomembnejsi od iz-
vajanja  sicer dogovorjene
politike do velike evropske
povezave. Ob tem navajamo,
da v Sloveniji §¢ zmeraj ve-
lia okoli petdeset zakonov
nekdanje Jugoslavije.

Slovenija si moéno priza-
deva, da bi bila &imprej
sprejeta tudi v zvezo NA-
TO. Morda bo nov poloZaj,
ki je nastal ob napadu te
organizacije na Zvezno re-
publiko Jugoslavijo, ugodno
vplival na ta pricakovanja.
Slovenija se je namreé ob
tej sicer dramati¢ni prilo-
Znosti potrdila kot zaveznica
ZDA, cesar v NATU goto-
vo niso spregledali. O vlogi
Slovenije v NATU pa bodo
odlocali tudi na slovenosti
ob 50-letnici ustanovitve te
organizacije, ki bo proti
koncu tega meseca v Wa-
shingotnu.

KOLEDAR

APRIL
17. - Primorski klub pri-
redi “Primorski veder” v

SND na St. Clairju.

23. - Koncert 35-¢lanske-
ga orkestra Glasbene 3ole
Ljubljane Vié-Rudnik v cer-
kvi Marije Vnebovzete. Pri-
Cetek ob 7.30 zv. Brezplaé-
no. Po koncertu sprejem v
Solski dvorani.

24. - ‘Slovenska 3ola pri
Sv. Vidu priredi materinsko
proslavo, v farni dvorani, s
pricetkom ob 6.30 zv.

24, — Pevski zbor Zarja
ima spomladanski koncert
zdruzen z veferjo in ple-
som. Serviranje vecerje od

5. do 6.30 zv., koncert ob

7. uri, nato ples.
(dalje na str. 16)

Ferdo Gestrin: Slovanske
migracije v Italijo

Martin Jevnikar

Pri Slovenski Matici v
Ljubljani je iz§la znanstvena
knjiga vseucilifkega profesor-
ja in znanega strokovnjaka
zlasti za slovensko zgodovi-
no Ferda Gestrina Slovan-
ske migracije v Italijo.
Knjiga ima nekoliko veéjo
obliko in 300 strani in pov-
zetek v italijan$¢ini.

V  Pregovoru pide avtor,
da je napisal to delo “iz
notranje nuje”, ker je Zelel
prikazati v osnovnih potezah
proces dolgotrajnega in
mnoZinega priseljevanja slo-
vanskega Zivlja z Balkana in
njegovega stapljanja z do-
macini. Profesor Gestrin je
Cetrt stoletja obiskoval in
zbiral gradivo v mnogih ita-
lijanskih arhivih in knjiZni-
cah od severa do juga, v
katerih je prebil skoraj tri
leta Zivljenja, ostalo je mo-
ral prepustiti svojim nasle-
dnikom. Ugotovil pa je, da

peSa zanimanje za tovrstno

raziskovanje.

Poglavitna pot, ki je vo-
dila Slovane v Italijo, je
bilo Jadransko morje. Pre-
voz sam po sebi ni bil pro-
blem, ladjarska in pomorsko
navticna dejavnost je bila
na obeh obalah razvita do
vrhuncev tistega casa. Plov-
ba Cez morje je ob ugo-
dnem vremenu trajala pol-
drugi ali celo en sam dan.
Drugate je bilo za mnoge
s pla¢ilom prevoza. Mnoge
so dalmatinska mesta, zlasti
Dubrovnik, Split in Zadar,
prepeljala brezplaéno, da bi
se jih redila. Prevazali pa
so jih na svoje strofke in
za svoje potrebe tudi itali-
janski oblastniki in mogog-
nezi. Edina kopna pot proti
Italiji je vodila preko slo-
venskih deZel, uporabljali so
jo seveda slovenski in tudi
hrvaski begunci.

Vecina priseljencev je od-
hajala iz domacih krajev z
odlo¢itvijo, da ostanejo tam
dalj8i ¢as oziroma za vedno.
Zlasti so- se tako odlocali
tisti, ki so zapus$cali domove
zaradi reviine in lakote.
Zanje povratek ni bil vec
mogo¢, tudi ée so se v no-
vem kraju dvignili z dna;
zakaj bi se vracali nazaj v
revscino.

Ko so v novem kraju pre-
magali zacetne teZave in se
mu prilagodili, ko so prido-
bili delo, si ustvarili osnov-
ne pogoje za Zivljenje, si
pridobili premozZenje in po-
stali lastniki nepremi¢nin,
nikakor niso ve¢ mislili na
vrnitev.

V novem kraju so hoteli
ostati tudi po smrti. O tem
zgovorno  pri¢ajo besedila
Stevilnih ohranjenih oporok,
v katerih izrecno naroéajo,
naj jih pokopliejo v novem
kraju pri eni izmed lokalnih
cerkva, Se¢ posebej ob cer-

kvah, v katerih so bili sede-
Zi njihovih bratovséin.

Slovenski priseljenci so
prihajali v Italijo iz skoraj
vseh obmocij slovenskega o-
zemlja. Bili so iz naslednjih
mest in njihovih obmodij:
Pirana, Izole, Kopra, Milj,
Trsta in §tivana, iz sloven-
ske Istre, iz Idrije, Krope,
Bohinja, Kranja, Skofje Lo-
ke, Ljubljane, Novega me-
sta, Celja, Ptuja, Beljaka.

Znacilna je bila tudi nji-
hova druzbena struktura. Na
splodno so prevladovali ro-
kodelci in obrtniki najrazli¢-
nejSih zvrsti: krojaéi, Eevljar-
ji, peki, mlinarji, gostilni¢ar-
ji, kovadi, loncarji, usnjarji,
krznarji, tkalci in $e drugi.
SluZabniki, hlapci in dekle,
tudi prostitutke, fakini, mor-
narji in galjoti, vojaski naje-
mniki, dninarji in teZaki se-
stavljajo kar velik odstotek
priSlekov. Manj je bilo moz-
nosti za vrhne druzbene
plasti, trgovci in ladjarji so
se le s teZavo uveljavili.

V Markah je bilo prise-
liencev iz slovenskih dezel
manj pripadnikov iz niZjih
plasti, Ceprav so bile tudi
zastopane vse plasti, ve¢ pa
je bilo ljudi, ki bi jih bilo
S§teti vrhu ali celo v sam
druzbeni vrh: vedji trgovci,
ladjarji, javni notar, doktor
prava, sorazmerno veliko je
bilo tudi duhovnikov, zlasti
redovnikov.

Naseljevanje Slovanov v
Italijo je spremljal sprejem-
liiv odnos lokalnih oblasti
in domacinov do njih. Pov-
sod so krajevne oblasti do-
puscale slovanske skupnosti
in bratovi¢ine ter gradnjo
cerkva in kapel. Cerkvene
oblasti pa so Slovanom e
posebej dovoljevale, da so
imeli v cerkvah svoje oltarje
in kripte, kjer so pokopavali
pokojnike.

Ko so postali priseljenci
stalni prebivalci in mes¢ani,
so uZivali enake civilne pra-
vice kakor domadéini, imeli
dostop do javnih  sluzb,
smeli so uporabljati skupne
mestne dobrodelne ustanove
in drugo.

S slovenskimi in slovanski-
mi priseljenci so prihajali
tudi Stevilni duhovniki in
redovniki, da so skrbeli za
rojake, hitro pa so se vklju-
¢ili tudi v mestno Zivljenje.
V mestu Fano je bil domi-
nikanski, franCiSkanski in
avgusStinski samostan. V ca-
su najbolj mnozi¢nega dose-
lievanja od srede 15. do
srede 16. stoletja se je zvr-
stilo v mestu 19 slovanskih
franciSkanov, 18 dominikan-
cev in 7 avgustincev. Prvi
fran¢iskan Slovenec je bil
leta 1423. Leta 1475 je bil
gvardijan franciSkanskega sa-
mostana Krispold iz Ptuja.
Predstojniki so bili tudi v
drugih krajih in mestih.

~ (dalje na str. 16)
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Misijonska srecanja in pomenki

1276. Nadaljevanje razdelitve pomoci

MZA za leto 1998. Se
predno pa nadaljujem, bom
napisala nekaj vrstic misijo-
narja, ki zacne svoje pismo
takole: “MZA, vedno me
razveseljuje§ na svoj pose-
ben nacin v molku, z boga-
timi darovi. Iz srca SE TI
zahvaljujem. Blagor onim, ki
se zahvaljujejo Bogu, da jih
je tolikokrat izbral za oro-

dje svoje dobrote. Blagor
vam, ko z dobroto in razu-
mevanjem spremljate svet,

kakrSen je. V tem se izka-
zuje vaSe bogastvo. Hvala
Ti, MZA.”

Zambijskim misijonarjem
smo pomo¢ poslali v skup-
nem znesku iz sklada MZA
$5.350. 4 lai¢éni misijonarji
so prejeli vsak po $250:
Roman Logar, Edvin Sno-
bel, Katarina Ferjanc¢i¢ in
Marija Anzi¢. Misijonarji:
Joze Groselj $600; Janez
Mlakar $600; Janez Mujdri-
ca $600; Lojze Podgrajsek
$700; Stanko Rozman $650.
Radko Rudez $600; brat
Joze Rovtar $600; Lovro
Tomazin $600 in $300 od
osebnih dobrotnikov.

Misijonarjem Maryknoll-
cem: Fr. Rafael Roberts, ki
deluje v Massaka, Uganda,
$550, to osebno, ko je bil
v Clevelandu po Mariji Lav-
risa; Fr. Francis Rebol, Taj-

van, $600, in . Fr. Daniel
Ohmann, ki deluje v Tanza-
niji, $600.

Rev. Emil Chiuch, Tanza-
nija, $600; Rev. Joze So-
men, Zaire, $600; Rev. Ivan
Stanta, Madagaskar, $600,

poslano na naslov sr. Cecili-
je Prebil, ker je lani izrazil

to zeljo.
Misijonarja franciskana:
O. Pepi Lebreht, Benin v

Afriki, $600, od prijateljev
iz  Milwaukeeja  dodatnih
$1250. O. Milan Kadunc,
tudi v Beninu, Afrika, $600.

Rev. Janko Kosma¢, Slo-
nokos¢ena obala, $750 ($50
masni Stipendiji in $100 kot
osebni dar dobrotnice). V
tej dezeli delujeta tudi bra-
ta misijonarja Ivan in Pavel
Bajec. Vsakemu po $600.
Sr. Hermina Nemscak in
redovna sestra dr. Anica
Starman, obe v Slonokosce-
ni obali, vsaki po $500.

Rev. Vladimir Kos, SJ,
Tokio,  Japonska,  $1000.
Rev. Kos je zvesti dopisova-
lec MZA s koristnimi ¢lan-
ki. Dar je bil uporabljen za
starostni- dom za najbolj u-
boge in zapusCene, ker si-
cer bi bili na ulici brez-
domci. Ta Dom je v velikih
finanénih teZavah, torej kdor
more, naj razume!

0. Joze Cukale SJ, Ben-
galija, Indija, $600 ter od
so$olca in rednega dobrotni-
ka masne Stipendije $500 in
$100 od g. NN.

Rev. Hugo  Delénjak,
franciSkan, ki deluje v Ve-
nezueli, $600, $450 pa od
dobrotnikov vkljuéno za ma-
$ne Stipendije.

Salezijanka sr. Kristina
Knez v skupnem daru
$1750: od sklada $850, to

zaradi hude poplave, ki je
prizadela Honduras, $900 pa
so darovali njeni sorodniki
in prijatelji ob njeni 90.
obletnici. Na§ Rudi Knez,
dolgoletni odbornik MZA,
gl. blagajnik, je njen brat.
V Santiagu, Cile, deluje
sr. Andreja Subelj, predstoj-
nica Doma Ragazzo, dom
za - zapuScene otroke, ki je

vsa leta od ustanovitve
MZA delovala kot njena
poverjenica. Za delo med

temi otroci je prejela $600.

Rev. Frank Okoren, An-
gol, Cile, je deloval med
Indijanci preko 40 let v
Selva Oscura, Cile, kot
zdravnik in duhovnik; prejel
je  $500. Sedaj deluje na
revni Zupniji.

Sr. Ivana Cvijin in sr.
Goretti Pavlisi¢, za mnoga
leta zvestega sodelovanja pri
MZA, vsaki po $250. Sedaj
Zivita v tezkih razmerah,

.ena v Hrvatski, druga v Sr-

biji.

Rev. Bernard Karmanocky
iz Pennsylvanije, dolga leta
misijonar v Ekvadorju in
Hondurasu, je prejel za nje-
gove reveze $600.

Misijon Our Lady of Fa-
tima v Clevelandu, $600.
Sestre Matere Terezije v
Bronxu, NY, za mnoge re-
veze, $500. Sestre Skupnosti
Loyola v Rimu, iz sklada in
nekaj od posameznih do-
brotnikov(-ic), $500. OO.
franciSkani za popravilo cer-
kve na Visarjah $500 kot
osebni dar dobrotnice. OO.
jezuiti v Ljubljani, $600, od
darovalca za nekoliko name-
nov.
Radio Ognjisce (Prijatelji
Radia Ognji§¢a) $2020, v
obliki ¢lanarin za PRO. Sr.
Karmeli¢anke v Sori, darovi
ve¢ dobrotnikov, $1540. Sr.
Karmelicanke v Mirni Pedi,
tudi darovi mnogih dobrot-
nikov, $1200.

Rev. Stanislav Hodevar,
salezijanski  provincijal, za
misijonarja v Albaniji Rev.
Rudija Borstnika $1550 (iz
sklada MZA $600 in $950
kot darovi raznih dobrotni-
kov. V vsoti je vkljuéenih
$250 za masne Stipendije.

Bogoslovske vzdrzevalnine
za ljubljansko Skofijo, vklju-
Cujo¢ bogoslovee iz koprske
Skofije, ter mariborsko se-
menisce vzdrZevalnine, obja-
vljene v MSIP 1262 januar-
ja letos (s popravkom  tis-
karskega Skrata  namesto
$18.000, samo $1800 za Ko-

per - z ostalo omenjeno
vsoto).
Ze sedaj sréna zahvala

vsem dobrotnikom.

Se Se nadaljuje razdelitev
v naslednjih MSIP.

Prodaja peciva. Marija
Jeretina, poverjenica MZA
v Jolietu, sporoca, da je z
zvestimi: misijonskimi sode-

lavkami  priredila  prodajo
peciva in raffle, to na cvet-
no nedeljo. Pridelale so ¢&i-
stega $1395 za pomoé slo-
venskim misijonarjem ter za
vzdrzevanje bogoslovcev za
domaci misijon. Lepo zahva-
ljena, draga Mary, in prav
tako vsem, ki zvesto poma-
gajo vsako leto dvakrat pri-
delati za pomo¢ potrebnim.

Razumem, da sta ti v
veliko pomo¢ tvoja brata
Franci in JoZe. Kajne, “zrno
do zrna pogaca, kamen do
kamna palaca”.

Vsak od sodelujocih so-
deluje, kolikor je mogoce.
Bog pla¢aj vsem in vsake-
mu posebej. Povezani v mo-
litvi in On, Jezus Vstali,
sredi med nami. Se smo v
velikono¢nem ¢asu, zato is-
krene velikonoéne pozdrave
vsem! Sonja Ferjan

79 Lunness Rd., Toronto

ON MS8W 4M?7 Canada
Tel. (416) 255-2519

Poseben primer so bile
slovenske deklice, navadno
§e otroci, ki so jih stari ali
sorodniki odstopili gospodar-
jem v Italiji s posebno po-
godbo. V njej je bilo dolo-
¢eno, da bo dekle delalo
pri hiSi do 18. leta starosti,
potem ji bodo gospodarji
preskrbeli Zenina in ji dali
doto.

Veéina sluzabnic slovan-
skega rodu se je porocala s
slovanskimi Zenini, ker jih
italijanski Zenini niso marali.
Ce ji gospodar ni preskrbel
Zenina in ni zapustila njego-
ve hiSe, je lahko ostala v
hi$i do smrti, toda brez
place, njen polozaj se ni bi-
stveno razlikoval od poloza-
ja suZnje.

Ce se slovenske druzine
v Italiji niso povezovale, so
se hitro asimilirale, prav go-
tovo v tretji generaciji. Sta-
plianje z italijanskim prebi-
valstvom se je v glavhem v
zaCetku 19. stoletja konéalo.
Danes Zivijo potomci prese-
lienih Hrvatov Se v treh va-
seh v pokrajini Molise v
Abrucih:  Krué-  Aguaviva
Collecroce, Stiflic - San Fe-
lice Slavo in Mundimitar.
Vseh prebivalcev je okrog
4.500.

Gestrinova knjiga Slovan-
ske migracije v Italijo je
odlicno znanstveno delo, ki
jasno in pregledno razkriva
lep kos slovenske zgodovine,
ki je bila usmerjena v odte-
kanje slovenskih ljudi in v
njihovo pocasno umiranje.
V poro¢ilu sem se oziral
predvsem na slovenske izse-
lience, avtor pa Se ve¢ po-
rota o Hrvatih in Srbih.

MILADIKA
Trst/Gorica, $t. 10 - 1998

KOLEDAR

(nadaljevanje s str. 15)

MAJ
19. - Slovenska $ola pri
Mariji  Vnebovzeti  priredi
materinsko proslavo po sv.
masi ob 10. uri.
22. -~ Pevski zbor Koro-

" Ave. Pricetek ob 7. uri zv.

Popravljajo cerkev na Tatralf'
ki

Nasa narocnica Vera Udovi¢ nam je prinesla pismo
sledi, in prosila za objavo. Pismo je napisala 20. marca
rinka Mahne, ki Zivi na Tatrah, kjer obnavljajo cerkev:

Spostovana gospa Vera! 4
Na vaSo Zeljo Vam bom na kratko opisala sedanje._ra:d
mere na Tatrah. Danes v nadi vasi zivi le e 50 ljudh
tega je velji del starejSih nad 70 let. Pred dobrimi 50
so va$fani Tater, ki jih je bilo &z 300, zgradili V€
cerkev. Pred 15 leti jo je zob ¢asa dodobra nalel in Z&5
se je njen propad. Kljub veliki Zelji in dobri volji, da
cerkev obnovili, nam ni uspelo zbrati tako velikih SredS®-
V nekaj letih nam je pred ofmi propadla, streha $€ r
vdrla v notranjost, del zidu se je zrudil, omet je V @lﬂd
odpadel - Zalostno, vendar resni¢éno! Cerkev v njeneml =
lostnem stanju lahko vidite tudi na priloZeni fotogtaﬁil“
leta 1998. :
V lanskem letu pa smo se konéno odlocili, da Cefg
popravimo. Sklenili smo, da vsak vas¢an prispeva nekal 4
narja (20.000 tolarjev - ok. $115 US, op. ur. AD) za 00"
vo. Vasani smo s prostovoljnim delom ogistili notra®™"
v zaCetku tega leta pa so se prifela gradbena dela.
krat nam je uspelo obnoviti streho cerkve ter strehO e
nika, Zal pa se ponovon soo¢amo s finanénimi tcia"aﬁ
Za pomo¢ smo se obrnili tudi na tiste, ki so zap¥s of
svojo rojstno vas in so sedaj v drugih krajih in njiho¥ ;9
ziv je bil dokaj velik. Se posebej smo hvalezni patrd k A
nu TomazZicu z Dunaja, ki nam je finan¢no pomagal’ .
pomo¢ pa so nam priskocili tudi rojaki iz daljne Avst}'?w;
V zZelji, da bi cerkev uredili do konca in ohranili Nd
kulturno dedi$¢ino na$ih prednikov, se zdaj obracamo© T
na Vas. Vsem, ki ste nam pripravljeni pomagati, 5¢ °
vnaprej iz srca zahvaljujemo! ﬂ,
Ob tej priliki naj Vam zaZelim le $e sreéno in %€ °
krat hvala! :

tl

Za vec¢ informacij in za posiljanje darov: ga. Vera Ud‘ﬂ";
1718 Drenik Dr., Wickliffe, OH 44092-1510. Ga. Udo"‘lfw
predlagala, naj bodo ceki na njeno ime, ob koncu M@ 3
bodo imena darovalcev objavijena v tem listu. Telefon-fka

vilka ge. Udoviceve je: 440-944-8007. Ur. AD _/

JULL)

11. - Misijonska 205
karska Akcija ima pikKP'™
Slovenski pristavi. Zatet
sv. mafo ob 12. uri.

25. - Slovenska '501.’ o
Sv. Vidu prireja pikn®®
Slovenski pristavi. y

AVGUST

tan poda svoj vsakoletni
koncert v SND na St. Clair

Igra ansambel Staneta Me-
jaca.

30. - Drustvo SPB prire-
ja spominsko sv. maSo pri
Lurski Materi boZji na
Chardon Rd. Prietek ob

12. uri opoldne. 1. — Letni piknik K,Ig.
JUNLJ upokojencev  Slovenské =
19., 20. - Tabor DSPB

stave.
: . ik
Priporoéajte Ame’ ol
Domovino prijaté

priredi Spominsko proslavo,
na Slovenski pristavi.

i



